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Capítulo I. Introducción

En el año 2015 la Cámara de Comercio China de Importadores y Exportadores de 
Metales, Minerales y Químicos (CCCMC, por sus siglas en inglés) junto a la Organiza-
ción para la Cooperación y el Desarrollo Económico (OCDE) desarrollaron la primera 
edición de las Directrices Chinas de Debida Diligencia para Cadenas Responsables 
de Suministro de Minerales, con el objetivo de brindar apoyo a las empresas que es-
tán extrayendo y/o usando recursos minerales y sus productos relacionados y están 
involucradas en algún punto de la cadena de suministro de minerales, para identificar, 
prevenir y mitigar sus riesgos de contribuir directa o indirectamente a graves abusos de 
derechos humanos, conflictos, daño ambiental, atentar contra la ética en los negocios 
y otros impactos adversos. En el año 2020, la CCCMC revisó la primera edición de las 
Directrices Chinas de Debida Diligencia para Cadenas Responsables de Suministro de 
Minerales teniendo como referencia la tercera edición de la Guía de Debida Diligen-
cia de la OCDE para Cadenas Responsables de Suministro de Minerales, el Código 
de Buenas Prácticas para Establecer Estándares de Sostenibilidad de ISEAL (Alianza 
ISEAL), y evidenció la necesidad de revisar esa edición para adaptarla al desarrollo de 
la práctica de la industria y los cambios en el contexto global.

En la segunda edición, el nombre ha sido simplificado como Directrices Chinas de De-
bida Diligencia para la Cadena de Suministro de Minerales (en adelante solo Directrices 
Chinas), incluyendo cambios significativos de estructura y contenido. Estas Directrices 
Chinas incorporan diez características de la debida diligencia y detallan los requisitos 
para que las empresas puedan desarrollarla. También se hace referencia a los Principios 
Rectores sobre las Empresas y los Derechos Humanos: Puesta en práctica del marco 
de las Naciones Unidas para “proteger, respetar y remediar”, y a la Guía de Debida Dili-
gencia para una Conducta Empresarial Responsable de la OCDE. Se adiciona un sexto 
paso, “Proporcionar o cooperar en la remediación cuando corresponda”, para garantizar 
un proceso completo de debida diligencia y también para abordar “tanto los síntomas 
como las causas profundas” de la gestión de riesgos de la cadena de suministro. Estas 
Directrices Chinas también responden al desarrollo y tendencias de la comunidad inter-
nacional en el campo de la debida diligencia en la cadena de suministro en los últimos 
años, haciendo referencia a los requisitos relevantes del Reglamento sobre Minerales 
de Zonas de Conflictos de la Unión Europea (2017/821),NT1 la Ley Dodd-Frank (sección 
1502) de los Estados Unidos de América,NT2 y la Política de Suministro Responsable 
de la Bolsa de Metales de Londres (LME, por sus siglas en inglés).NT3 Adicionalmente 
se han estudiado otros estándares relevantes, códigos e iniciativas para garantizar la 
integración y consistencia.1  Estas Directrices Chinas también mejoran y enriquecen los 
Riesgos Tipo 1 (relacionados con áreas de conflicto y de alto riesgo) y los Riesgos Tipo 
2 (relacionados con asuntos sociales, ambientales y económicos).

1	 Por ejemplo, los países miembros de la Conferencia Internacional sobre la Región de los Grandes Lagos 
(ICGLR, por sus siglas en inglés) propusieron una iniciativa contra la explotación ilegal de recursos natu-
rales regionales y formularon el Mecanismo de Certificación de Desarrollo Regional, y el programa de se-
guimiento y certificación de minerales de la ICGLR. El Código de Prácticas (2019) y el Estándar de Cadena 
de Custodia (2019) del Consejo de Joyería Responsable, el Estándar de Rendimiento (2017) y el Estándar 
de Cadena de Custodia (2017) de la Iniciativa para la Gestión del Aluminio (ASI, por sus siglas en inglés), 
la Guía de Oro Responsable de la London Bullion Market Association (LBMA), el Código de Conducta de la 
Asociación Internacional del Estaño, los Estándares de Certificación de Acero Resnsable (2019), el Están-
dar Fairtrade para el Oro y los Metales Preciosos Asociados para la Minería Artesanal y en Pequeña Escala 
(2013) de la Asociación de Comercio Justo, la Organización Internacional para la Estandarización de las 
Directrices Chinas para la Responsabilidad Social (2010) y la Iniciativa de Minerales Responsables sobre 
tungsteno, estaño, tantalio, oro, etcétera. El código de Solidaridad para una Extracción Responsable, los 
Principios Mineros (2003) del Consejo Internacional de Minería y Metales (ICMM, por sus siglas en inglés), 
la Iniciativa para la Transparencia de las Industrias Extractivas (EITI 2003, por sus siglas en inglés), los 
Principios de Minería de Oro Responsable (2019) del Concejo Mundial del Oro, etcétera. Además, la im-
plementación de estas Directrices Chinas también es consistente con las recomendaciones del Grupo de 
Acción Financiera (GAFI) contra el lavado de activos y el combate contra el financiamiento al terrorismo. 
China también es miembro de este Grupo de Acción Financiera; sigue la EITI y reporta a los 56 países que 
implementan la EITI sobre pagos específicos hechos a los gobiernos.
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Para abordar los riesgos en la cadena de suministro de cobalto, la CCCMC y la OCDE 
lazaron de forma conjunta la Iniciativa de Cobalto Responsable (ICR) en 2017, que 
cuenta con el apoyo y participación de empresas involucradas aguas arriba y aguas 
debajo de la cadena de suministro, así como de asociaciones industriales. La ICR bus-
ca mejorar la transparencia y gobernanza de la cadena de suministro, promover la coo-
peración entre actores clave del sector, mitigar sistemáticamente los riesgos sociales y 
ambientales en la cadena de suministro de cobalto y construir una cadena de suminis-
tro de minerales inclusiva, sostenible y responsable. Sobre la base de los principios y 
marco de las Directrices, la ICR desarrolló el Estándar de Debida Diligencia de la Ca-
dena de Suministro de las Refinerías de Cobalto y el Marco de Gestión ASG (Ambiental, 
Social, Gobernanza) para Minería Artesanal y de Pequeña Escala de Cobalto, mediante 
los cuales se realiza el control de riesgos en toda la cadena de suministro de cobalto.

Estas Directrices Chinas enfatizan que el cumplimiento de las leyes y reglamentos aplica-
bles es la principal obligación de las empresas y la implementación de estas Directrices 
Chinas no exime ni cambia las restricciones de la legislación y reglamentos existentes.
Estas Directrices Chinas son publicadas oficialmente en idioma chino, inglés y francés. 
La versión en idioma chino es la original. Si existe alguna discrepancia o inconsistencia 
en la traducción, la versión en chino prevalecerá.

Capítulo II. Antecedentes y Objetivo

La explotación y comercio de recursos naturales puede generar ingresos, desarrollo y 
prosperidad y puede promover relaciones de beneficio mutuo entre el gobierno central 
y el gobierno local, las empresas y las cooperativas, las comunidades y los residentes 
y los actores a lo largo de la cadena de suministro. Sin embargo, en algunos países o 
regiones, especialmente en áreas de altos riesgos y áreas afectadas por conflictos (ver 
la Caja de Conocimiento 1), la explotación y comercio de recursos naturales puede de-
tonar graves conflictos violentos y violaciones a los derechos humanos. Por ejemplo, en 
algunos países la minería y comercio de recursos naturales como diamantes, madera 
y minerales ha exacerbado guerras civiles y conflictos violentos; también los minerales 
denominados “3TG” (por las siglas en inglés de estaño, tantalio, tungsteno y oro) que 
contribuyen a continuos conflictos han atraído mucho la atención. Al mismo tiempo, 
otros recursos minerales como cobre, cobalto, níquel, aluminio, plomo, zinc, tierras ra-
ras, mica, etc., han visto afectados sus procesos de extracción y fundición debido a los 
significativos impactos negativos sobre el medio ambiente, la biodiversidad, el cambio 
climático, los medios de vida de las comunidades, los derechos laborales, así como la 
salud y seguridad de los trabajadores.
 

 

Caja de Conocimiento 1. 
Características de las áreas de conflicto y de alto riesgo

Actualmente no existe un concepto definitivo de las “áreas de conflicto y de 
alto riesgo”, aunque la OCDE brinda algunas características de tales áreas: 
se identifican por la presencia de conflicto armado, violencia generalizada, 
incluyendo atrocidades cometidas por redes criminales u otros riesgos de 
afectaciones generalizadas y severas a las personas. El conflicto armado 
puede tomar diversas formas: puede ser un conflicto de carácter internacio-
nal o no-internacional, puede involucrar dos o más estados, puede desarro-
llarse como guerra de liberación o insurgencias, guerras civiles, etcétera. Las 
áreas de alto riesgo pueden incluir áreas de inestabilidad política o represión, 
debilidad institucional, inseguridad, colapso de infraestructura civil y violen-
cia generalizada. Estas áreas se caracterizan frecuentemente por abusos 
generalizados a los derechos humanos y violaciones del derecho nacional 
o internacional.
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Por lo menos durante la última década la comunidad internacional se ha comprometido 
con romper el vínculo de las empresas con los conflictos, así como con otros graves 
impactos adversos. Así lo demuestran las sanciones de la ONU, el Proceso Kimberley, 
pasando por legislación de Estados Unidos de América y de Europa, hasta la directriz 
de debida diligencia de la OCDE, incluyendo la formulación de estándares, iniciativas y 
reglas que buscan romper los vínculos entre los minerales y los conflictos armados, las 
violaciones de derechos humanos y la contaminación ambiental.2 

En 2011 el Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas aprobó por una-
nimidad los Principios Rectores sobre las Empresas y los Derechos Humanos: Puesta 
en Práctica del Marco de las Naciones Unidas para “Proteger, Respetar y Remediar”, 
estableciendo el primer marco de responsabilidad de las empresas frente a los dere-
chos humanos que ha recibido apoyo global. Las Directrices Chinas para las Empresas 
Multinacionales de la OCDE, la Guía de Debida Diligencia de la OCDE para Cadenas de 
Suministro Responsables de Minerales en Áreas de Conflicto o de Alto Riesgo y la Guía 
de Debida Diligencia para una Conducta Empresarial Responsable de la OCDE propor-
cionan recomendaciones no vinculantes sobre una conducta responsable en los nego-
cios de las empresas multinacionales en el nivel de gobierno. Organizaciones industria-
les, plataformas comerciales y otras instituciones como la Bolsa de Metales de Londres, 
(LME, por sus siglas en inglés), London Bullion Market Association (LBMA), el Consejo 
de Joyería Responsable (RJC, por sus siglas en inglés), la Iniciativa para la Gestión del 
Aluminio (ASI, por sus siglas en inglés), etc., también han prestado atención creciente 
a las prácticas de abastecimiento responsables de sus compañías miembros. De esta 
manera se han formulado estándares de sostenibilidad para exigir a sus miembros que 
lleven a cabo la debida diligencia en la cadena de suministro. Esta tendencia muestra 
que la comunidad internacional ha alcanzado un consenso sobre la implementación de la 
debida diligencia en la cadena de suministro por parte de las empresas para identificar, 
prevenir, mitigar y comunicar cómo abordar los impactos adversos reales y potenciales 
en sus propias operaciones, cadenas de suministro y otras relaciones comerciales.

Estas Directrices Chinas tienen como objetivo ayudar a las empresas a comprender las 
características de la debida diligencia teniendo en cuenta el contexto de sus propios 
negocios y ajustar de manera flexible las medidas y procesos específicos de la debida 
diligencia.

Al implementar estas Directrices Chinas, las empresas pueden esperar los siguientes 
beneficios:

1.	 Satisfacer de mejor manera los requerimientos y expectativas de los clientes y 
del mercado sobre recursos minerales responsables;

2.	 Mejorar el sistema de gestión de la cadena de suministro para fortalecer la con-
ciencia y control sobre los riesgos de la cadena de suministro de minerales;

3.	 Mejorar la transparencia y estabilidad de la cadena de suministro de minerales 
de la empresa;

4.	 Mejorar la reputación internacional de la compañía y el reconocimiento del mercado;

2	 Mediante un proceso de múltiples actores y partes interesadas, la comunidad internacional ha formulado 
las Directrices Chinas de Debida Diligencia para las empresas que compran minerales de áreas de con-
flicto y de alto riesgo. Estas partes interesadas incluyen la Conferencia Internacional sobre la Región de 
los Grandes Lagos (ICGLR, por sus siglas en inglés) y la Organización para la Cooperación y el Desarrollo 
Económico (OCDE) y el Grupo de Expertos de Naciones Unidas. La Resolución No. 1952 (2010) del Con-
sejo de Seguridad de ONU apoya la promoción de las recomendaciones de debida diligencia en la parte 
final del reporte del grupo de expertos en respuesta al conflicto armado y las violaciones a los derechos 
humanos en la zona oriental de la República Democrática del Congo (RDC) vinculada al comercio de 
estaño, tantalio, tungsteno y oro. El Consejo de Seguridad de ONU y la Directriz de Debida Diligencia de 
la OCDE procuran ser coherentes.
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5.	 Reducir la interferencia de los conflictos y la supervisión defectuosa en la cadena 
de suministro;

6.	 Brindar orientación para las empresas de recursos naturales no minerales que 
deseen implementar la debida diligencia de la cadena de suministro.

 
Capítulo III. Ámbito de Aplicación  

Estas Directrices Chinas se aplican a todas las empresas chinas involucradas en la 
extracción, el suministro, la adquisición o el procesamiento de minerales en la cadena 
de suministro de minerales. Esto incluye todas las empresas asociadas aguas arriba 
en la cadena de suministro de minerales (como exploración, minería, fundición, proce-
samiento, comercialización y todos los puntos entre el almacenamiento y el transporte 
hasta el procesamiento) y todas las empresas asociadas aguas abajo en la cadena de 
suministro, que usan minerales y productos relacionados (como aparatos electrónicos, 
instrumentación, procesamiento y manufactura de joyas, equipos de comunicación, et-
cétera), excepto las proveedoras de servicios (como transportistas, almacenamiento, 
proveedores de embalaje, etcétera).

“Empresas chinas” en estas Directrices Chinas incluye entidades legales registradas 
en China con fines de lucro, así como también empresas extranjeras de propiedad o 
controladas por empresas chinas. Además, empresas en otros países también pueden 
usar estas Directrices Chinas como documento guía para prevenir y mitigar los im-
pactos adversos y contribuir positivamente al bienestar social, la protección del medio 
ambiente y el desarrollo económico.

“Recursos minerales” en estas Directrices Chinas se refiere a todos los recursos mine-
rales y productos asociados (como menas, concentrados, metales, derivados y sub-
productos), incluyendo sin limitarse al tungsteno, estaño, tantalio, oro, cobalto, cobre, 
aluminio, plomo, zinc, níquel, molibdeno, tierras raras, litio, mica, barita, etcétera. Con 
respecto a la debida diligencia del oro, por favor consulte el Anexo IV para una guía 
detallada. Con respecto al cobalto, por favor consulte el Estándar de Debida Diligencia 
de la Cadena de Suministro de Refinería de Cobalto.3 

Los metales que suponemos razonablemente que pueden ser reciclados están exclui-
dos del ámbito de estas Directrices Chinas. A pesar de esto, las Directrices Chinas se 
preocupan por los recursos que encubren la fuente real a través del reciclaje conside-
rando la evaluación basada en el riesgo.

Por lo tanto, para los materiales reciclados declarados, las empresas deben aportar 
evidencia suficiente y efectiva para probar que las materias primas son materiales 
reciclados.

Las Directrices Chinas no pretenden duplicar estándares, sino que esperan coordinar 
y cooperar con otros sistemas de estándares sostenibles para promover de forma con-
junta el desarrollo sostenible de la industria minera.

Aunque la debida diligencia debería ser implementada de acuerdo con el contexto 
específico de la empresa, como su posición en la cadena de suministro, su tamaño, 
etc., todas las empresas deben implementar la debida diligencia de acuerdo con la 
situación real para identificar, prevenir, mitigar y explicar cómo abordar los impactos 
adversos, reales y potenciales, en sus operaciones, cadenas de suministro y otras re-
laciones comerciales.

3	 El Estándar de Debida Diligencia de la Cadena de Suministro de Refinería de Cobalto (2.0) ha sido de-
sarrollado teniendo como referencia las Directrices Chinas y sirve como suplemento independiente con 
el objetivo de guiar las refinerías de cobalto para el desarrollo de la debida diligencia en la cadena de 
suministro.
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Las empresas involucradas en otras cadenas de suministro de recursos naturales tam-
bién pueden referirse a estas Directrices Chinas.

Capítulo IV. Características de la Debida Diligencia

Estas Directrices Chinas proporcionan un marco para que las empresas lleven a cabo 
la debida diligencia en la cadena de suministro, que es un proceso continuo y flexi-
ble. Las empresas necesitan ajustar la debida diligencia de forma flexible según sus 
propias condiciones y cambios en el entorno. Por tanto, las diez características de la 
debida diligencia que se muestran a continuación fueron diseñadas teniendo en cuenta 
la necesidad de que las empresas puedan implementarla de forma completa o puedan 
ajustar las medidas específicas según sus necesidades.4

4.1. La debida diligencia es preventiva

El principal propósito de la debida diligencia es evitar causar directamente o contri-
buir a causar impactos adversos en las personas, el medio ambiente y la sociedad y 
prevenir impactos adversos relacionados con sus operaciones, productos o servicios 
a través de sus relaciones comerciales. Cuando no sea posible evitar los impactos 
adversos, la debida diligencia debe permitirle a las empresas mitigarlos, prevenir su 
recurrencia y remediarlos cuando corresponda.

4.2. La debida diligencia involucra múltiples procesos

El concepto de debida diligencia implica un conjunto de procesos interrelacionados 
para identificar, prevenir y mitigar los impactos adversos, realizar seguimiento de la 
implementación y los resultados y comunicar cómo pueden ser abordados los impac-
tos adversos con respecto a las propias operaciones de las empresas, sus cadenas 
de suministro y otras relaciones comerciales. La debida diligencia debe ser una parte 
integral de la toma de decisiones y la gestión del riesgo corporativos.

4.3. La debida diligencia es proporcional al riesgo

La debida diligencia se basa en los riesgos. Las medidas que una empresa toma para 
desarrollar la debida diligencia deben estar en correspondencia con la severidad y pro-
babilidad de ocurrencia de impactos adversos. Cuando la probabilidad y la gravedad 
de un impacto adverso es alta, entonces la debida diligencia debe ser más profunda. 
La debida diligencia debe ser adaptada a la naturaleza del impacto adverso en cuestio-
nes de conducta empresarial responsable tales como los derechos humanos, el medio 
ambiente y la corrupción. Esto implica desarrollar planes para riesgos específicos e 
implica tomar en cuenta cómo esos riesgos afectan a diferentes grupos de población, 
como puede ser el hecho de desarrollar la debida diligencia desde una perspectiva de 
grupos vulnerables y desde una perspectiva de género.

4.4. La debida diligencia puede implicar priorización

Cuando no sea posible abordar todos los impactos identificados al mismo tiempo, la 
empresa deberá priorizar el orden en el cual desarrollará sus acciones sobre la base de 
la gravedad y probabilidad de ocurrencia del impacto adverso. Una vez identificados 
y tratados los impactos más significativos la empresa deberá actuar sobre aquellos 
menos significativos. Cuando una empresa sea responsable o contribuya a causar un 
impacto adverso, siempre deberá suspender las actividades involucradas y efectuar 
la remediación por su cuenta o en cooperación. El proceso de priorización también es 
constante y en algunos casos pueden aparecer nuevos impactos adversos que deben 
priorizarse antes de pasar a los impactos menos significativos.

4	 Las Diez Características de la debida diligencia provienen de la Guía de Debida Diligencia para una Con-
ducta Empresarial Responsable (2018) de la OCDE y ciertos ajustes hechos de acuerdo con el alcance 
de estas Directrices Chinas.
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4.5. La debida diligencia requiere una mejora continua

El proceso de debida diligencia no es estático sino continuo, adaptativo y de constante 
cambio. La debida diligencia incluye procesos de retroalimentación que le permitan a 
la empresa aprender de su experiencia y comprender que funcionó y que no. Las em-
presas deben aspirar a mejorar progresivamente sus sistemas y procesos para evitar y 
abordar los impactos adversos. Mediante el proceso de debida diligencia, la empresa 
debe ser capaz de responder de forma adecuada a potenciales cambios en su perfil de 
riesgo a medida que evolucionan las circunstancias (como cambios en el marco regu-
latorio de los países, riesgos emergentes en el sector, desarrollo de nuevos productos 
o nuevas relaciones comerciales).

4.6. La debida diligencia no transfiere responsabilidades

Cada empresa en una relación comercial tiene su propia responsabilidad de identifi-
car y abordar los impactos adversos. Las recomendaciones de debida diligencia de 
los instrumentos internacionales y estas Directrices Chinas no pretenden transferir las 
responsabilidades de los gobiernos a las empresas, o de las empresas que causan o 
contribuyen a causar impactos adversos hacia la empresa directamente vinculada a 
esos impactos adversos a través de sus relaciones comerciales. Por el contrario, se 
recomienda que cada empresa asuma su propia responsabilidad al abordar los impac-
tos adversos. En los casos en que los impactos estén directamente vinculados a las 
operaciones, productos o servicios de una empresa, ésta debe hacer todo lo posible 
con sus recursos para efectuar cambios, individualmente o en colaboración con otros.

4.7. La debida diligencia va más allá del cumplimiento de la ley

Cumplir la ley dentro de la jurisdicción en la cual opera una empresa y/o está domici-
liada es su primera obligación. La debida diligencia puede ayudar a las empresas a 
cumplir con sus obligaciones legales en el país donde estén localizadas. Estas Direc-
trices Chinas también identifican regulaciones nacionales y regionales relacionadas 
con la debida diligencia y la conducta empresarial responsable, así como requisitos de 
cumplimiento de actores relevantes como las instituciones internacionales, iniciativas 
industriales y plataformas comerciales. Las empresas pueden remitirse a estas Direc-
trices Chinas y responder y dar cumplimiento a los requerimientos de todas las partes 
para la debida diligencia de acuerdo con la situación actual de la empresa.

4.8. La debida diligencia es adecuada a las circunstancias y la realidad

La naturaleza y el alcance de la debida diligencia pueden ser afectados por muchos 
factores tales como el tamaño de la empresa, el contexto de sus operaciones, su mode-
lo de negocio, su posición en la cadena de suministro y la naturaleza de sus productos 
o servicios. Las empresas grandes, con operaciones en expansión y muchos produc-
tos o servicios, pueden requerir sistemas más amplios y formalizados para identificar y 
gestionar de manera efectiva los riesgos en comparación con aquellos que requieren 
las empresas más pequeñas, con una variedad limitada de productos o servicios. La 
debida diligencia puede ser adaptada para que sea aplicable a ciertas relaciones co-
merciales. Las empresas pueden enfrentar limitaciones prácticas y legales para influir en 
sus relaciones comerciales para cesar, prevenir, mitigar o remediar los impactos adver-
sos. Las empresas, especialmente las medianas y pequeñas, pueden carecer de poder 
mercado para influir en sus relaciones comerciales por cuenta propia. Las empresas 
pueden tratar de superar estos desafíos para influir en las relaciones comerciales me-
diante arreglos contractuales, requisitos de precalificación, fideicomisos con derecho a 
voto, acuerdos de licencias o franquicias, y también mediante esfuerzos conjuntos para 
mejorar la influencia en asociaciones industriales o iniciativas intersectoriales.

4.9. La debida diligencia promueve la cooperación entre las partes interesadas

Las partes interesadas son individuos o grupos que tienen un interés importante en las 
decisiones o actividades de una empresa. La participación las de partes interesadas 
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se caracteriza por una comunicación de doble vía. Incluye el intercambio oportuno de 
información relevante, en formatos comprensibles y accesibles, necesaria para que 
los actores tomen decisiones fundamentadas. Para que sea significativo, este involu-
cramiento requiere la buena fe de todas las partes. El involucramiento significativo de 
las partes interesadas relevantes es importante a través de todo el proceso de debida 
diligencia. Especialmente, cuando la empresa pueda contribuir o haya contribuido a 
causar un impacto adverso, es importante la participación de las partes interesadas 
afectadas o potencialmente afectadas. Por ejemplo, dependiendo de la naturaleza de 
los impactos adversos que se quieran abordar, esto podría incluir la participación en 
las actividades de evaluación en terreno y el acceso a la información resultante, el de-
sarrollo de medidas de mitigación, el monitoreo constante y el diseño de mecanismos 
de quejas.

4.10. La debida diligencia implica comunicación continua

Comunicar sobre los procesos, los hallazgos y la planificación de la debida diligencia, 
es en sí misma una actividad del proceso de debida diligencia. Esto le permite a la em-
presa crear confianza entre los actores clave sobre sus acciones y toma de decisiones y 
demostrar buena fe y transparencia. Una empresa debe rendir cuentas sobre la forma en 
que identifica y aborda los impactos adversos, reales y potenciales, y debe comunicarlo 
de forma adecuada. La información debe ser accesible para sus audiencias relevantes 
(p.ej., partes interesadas, inversionistas, consumidores, etcétera) y debe ser suficiente 
para demostrar que es adecuada la respuesta de la empresa a los impactos. La comuni-
cación debe desarrollarse cuidando los aspectos necesarios de confidencialidad comer-
cial y otros asuntos competitivos y de seguridad. Diversas estrategias pueden ser útiles 
para comunicar lo máximo posible sin comprometer los asuntos de confidencialidad.

Capítulo V. El Proceso de Debida Diligencia

Este capítulo resume los seis pasos de la gestión de la debida diligencia de la cadena 
de suministro de minerales:

Paso 1: Establecer un sistema de debida diligencia corporativa;

Paso 2: Identificación y evaluación de riesgos;

Paso 3: Prevención y mitigación de riesgos;

Paso 4: Evaluación interna y externa;

Paso 5: Informes y difusión;

Paso 6: Realizar o cooperar en la remediación cuando sea apropiado.

Los seis pasos brindan sugerencias a las empresas para desarrollar la debida diligen-
cia en la cadena de suministro de minerales. La sección “Las empresas deben” se re-
fiere a los requisitos y recomendaciones para las empresas sobre aspectos clave de la 
debida diligencia, principalmente de la Guía de Debida Diligencia de la OCDE para Ca-
denas de Suministro Responsables de Minerales en Áreas de Conflicto o de Alto Riesgo 
(tercera edición) y recomendaciones detalladas de implementación de las Directrices 
Chinas. La sección “Otras sugerencias” cubre, en la medida de lo posible, aquellas 
sugerencias relacionadas con las reglas internacionales, iniciativas industriales, plata-
formas de comercio y otras existentes sobre la debida diligencia. Las empresas pue-
den escoger los contenidos aplicables de acuerdo con sus propias circunstancias y su 
contexto comercial específico.
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Las empresas aguas arriba y aguas abajoNT4 en la cadena de suministro de minerales 5 
deben asumir “responsabilidades comunes pero diferenciadas”. Promover el desarrollo 
sostenible y responsable de la cadena de suministro de minerales es la responsabilidad 
compartida por las empresas aguas arriba y aguas abajo. Teniendo en cuenta que las 
empresas en las diferentes posiciones de la cadena de suministro tienen diferentes ni-
veles, estas Directrices Chinas también proporcionan recomendaciones específicas de 
gestión de debida diligencia para las empresas aguas arriba y aguas abajo.

Todas las empresas que extraen, suministran, compran o procesan minerales como 
tungsteno, estaño, tantalio, oro, cobalto, cobre, aluminio, plomo, zinc, níquel, molibdeno, 
tierras raras, litio, mica y barita, entre otros, independientemente de sus prácticas de 
adquisición, tipos de materiales o fuentes minerales y escala, deben establecer un sis-
tema de debida diligencia (Paso 1), desarrollar una “revisión de bandera roja” durante 
la identificación y evaluación de riesgos (Paso 2), y sobre la base de los resultados de 
esta “revisión de bandera roja” se aplicará el Anexo V, “Ruta de Estándares Aplicables”, 
para seleccionar los pasos de gestión de la debida diligencia aplicables a la empresa.

5.1. Establecer un sistema de debida diligencia

5.1.1. Desarrollar y adoptar una política de debida diligencia

Las empresas deben:

	 5.1.1.1. Desarrollar y adoptar una política de debida diligencia. Esta política debe 
incorporar estándares para el desarrollo de la debida diligencia. La política de-
sarrollada por las empresas involucradas en cadenas de suministro de minerales 
de áreas de conflicto y de alto riesgo debe ser consistente con los contenidos 
establecidos en el Modelo de Política de la Cadena de Suministro (ver Anexo 1).

	 La política de debida diligencia debe cumplir los siguientes requisitos:
a)	 Debe desarrollarse por escrito;
b)	 Incluir requerimientos tanto para la empresa como para sus proveedores;
c)	 Ser consistente con los contenidos establecidos en el Modelo de Política de la 

Cadena de Suministro;
d)	 La estrategia de respuesta debe incluir una descripción del proceso de ges-

tión para los riesgos identificados;
e)	 Puede incluir un compromiso de tomar medidas paso a paso para desarrollar 

la debida diligencia y un plan de implementación
f)	 La empresa debe aprobar formalmente la política de debida diligencia y ha-

cerla efectiva.

	 Otras sugerencias:

	 5.1.1.2. En el proceso de formulación o revisión de la política de debida diligencia 
deben tomarse en cuenta los resultados de la evaluación de riesgos, deben prio-
rizarse los riesgos más importantes y deben formularse medidas para prevenir y 
mitigar estos riesgos;

5  “Aguas arriba” hace referencia a la cadena de suministro de minerales desde la mina hasta la fundición/
refinería. Las “empresas aguas arriba” incluyen minería de minerales (empresas de minería artesanal y 
de pequeña o gran escala), comerciantes o exportadores en los países de origen de los minerales, co-
merciantes internacionales de concentrados, empresas de reprocesamiento de minerales y fundiciones/
refinerías. “Aguas abajo” hace referencia a la cadena de suministro de minerales desde las fundiciones/
refinerías hasta los comerciantes minoristas. Las “empresas aguas abajo” incluyen a comerciantes y cam-
bistas de metales, fabricantes de componentes, fabricantes de productos, fabricantes de equipos origina-
les (OEM, por sus siglas en inglés) y comerciantes minoristas.
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	 5.1.1.3. La política de debida diligencia debe publicarse y estar disponible en 
idiomas locales;

	 5.1.1.4. El Código de Conducta de Proveedores puede formularse de acuerdo 
con los compromisos y requisitos de la política de debida diligencia;

	 5.1.1.5. La política de debida diligencia debe ser revisada periódicamente y ac-
tualizada teniendo en cuenta los cambios en las operaciones comerciales, las 
cadenas de suministro y otras relaciones comerciales.

5.1.2. Estructurar sistemas de gestión interna apropiados

Las compañías deben:

	 5.1.2.1. Establecer una estructura de gestión interna a través de la cual se asig-
nen responsabilidades al gerente superior y al personal. La estructura de gestión 
interna debe cumplir los siguientes requisitos:

a)	 Asignar responsabilidades a los altos directivos y al personal;

b)	 Asignar autoridad al gerente superior para supervisar el desempeño de la 
debida diligencia;

c)	 Los altos directivos y el personal responsable deben contar con las capaci-
dades correspondientes para desempeñar sus funciones, así como la corres-
pondiente delegación de autoridad y recursos;

d)	 Desarrollar la comunicación interna y externa, difundir las políticas entre em-
pleados relevantes, durante el periodo de inducción o entrenamiento; la co-
municación regular debe desarrollarse según las necesidades para que los 
empleados comprendan la política;

e)	 Comunicarse con los proveedores sobre la política de debida diligencia para 
que éstos puedan comprender los requerimientos de la empresa;

f)	 Implementar un sistema de rendición de cuentas para los altos directivos y el 
personal que tiene responsabilidades sobre esta política.

Otras sugerencias:

	 5.1.2.2. Establecer comités interdisciplinarios u otras medidas para tomar las de-
cisiones relacionadas con la debida diligencia;

	 5.1.2.3. Brindar capacitación interna para ayudar a los empleados a comprender 
los requerimientos y responsabilidades de la debida diligencia;

	 5.1.2.4. Formular objetivos de desempeño y crear incentivos para los departa-
mentos relevantes en el desempeño de las tareas de debida diligencia;

	 5.1.2.5. Desarrollar o adaptar los sistemas existentes de información y archivo 
para recolectar información sobre los procesos, las decisiones relevantes y las 
medidas de respuesta de la debida diligencia.

5.1.3. Establecer un sistema de control y transparencia 
de la cadena de suministro

(I) Las empresas aguas arriba deben:

	 5.1.3.1. Establecer un sistema de control y transparencia de la cadena de sumi-
nistro para identificar actores aguas arriba en la cadena de suministro, los países 
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o regiones de abastecimiento de materia prima y las rutas de transporte, y pro-
porcionar la información base para la “revisión de bandera roja” en el paso 5.2.1. 
Las empresas necesitan recolectar la siguiente información:

a)	 El país y la región de abastecimiento;6 

b)	 Los nombres y direcciones de los participantes aguas arriba, incluyendo las 
áreas de minería,7 comerciantes locales, el almacenamiento, el mercado comer-
cial, las fundiciones, los exportadores, los comerciantes internacionales, etcétera;

c)	 Las rutas y los tipos de transporte;

d)	 El nombre comercial y el tipo de mineral o metal;

e)	 Recolectar información de la propiedad (incluidos los beneficiarios/propieta-
rios finales) de todos los proveedores directos y otras empresas conocidas 
aguas arriba.

Otras sugerencias:

	 5.1.3.2. Las empresas deben exigir requisitos de calidad para la declaración de 
origen y rutas de transporte:

a)	 Verificar que el certificado de origen entregado sea verdadero y esté soporta-
do con evidencia;

b)	 Brindar capacitación a los empleados responsables para asegurarse que han 
comprendido el significado y requisitos del certificado de origen;

c)	 Proporcionar respuestas y evidencias a los clientes y otras partes interesadas 
sobre las cuestiones de origen;

d)	 Proporcionar canales para que las partes interesadas expresen sus inquietu-
des sobre el origen a través de mecanismos de quejas;

e)	 Recopilar información como la trayectoria de transporte, el mapa de la ruta, el 
transportista, la nota de envío y la recepción;

f)	 Embarque, sello y código del mineral o productos procesados. Durante el 
transporte doméstico e internacional, el sello debe mantenerse intacto y el 
código sobre la superficie del sello debe ser consistente con el número en el 
documento de envío;

g)	 Si existiera algún evento anormal durante el transporte, deberá ser reportado 
e investigado.

	 5.1.3.3. Cuando sean identificadas banderas rojas en el proceso de “revisión 
de bandera roja” desarrollado en el paso 5.2.1, se debe mejorar el sistema de 
control y transparencia de la cadena de suministro para complementar la infor-
mación de la cadena de custodia o la información de trazabilidad de la cadena 
de suministro. Además de la información del numeral 5.1.3.1 (a-e), la información 
que debe ser recopilada incluye (si es aplicable):

6	  Si es un subproducto, el lugar de origen se refiere al punto en que es separado del metal o mineral principal.
7	 De acuerdo con la Guía de Debida Diligencia de la OCDE para Cadenas de Suministro Responsables de 

Minerales en Áreas de Conflicto o de Alto Riesgo (Tercera Edición), bajo circunstancias normales el lugar 
de origen es la mina en sí misma, excepto para subproductos tales como el oro obtenido durante la mine-
ría de cobre, el origen de este subproducto de oro debe ser el lugar de donde fue originalmente separado 
del mineral inicial (como una refinería).
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f)	 Todos los impuestos, derechos o regalías pagadas al gobierno con fines de 
extracción, comercio, transporte y exportación de minerales;

g)	 Cualquier otro pago hecho a funcionarios gubernamentales con fines de ex-
tracción, comercio, transporte y exportación de minerales;

h)	 Todos los impuestos y cualquier otro pago hecho a fuerzas de seguridad pú-
blicas o privadas u otros grupos armados en todos los puntos de la cadena 
de suministro desde la extracción en adelante;

i)	 La propiedad (incluyendo los beneficiarios finales) y la estructura corporativa 
del exportador, incluidos los nombres de los directores y funcionarios de las 
empresas; las afiliaciones comerciales, gubernamentales y militares de la em-
presa y sus funcionarios;

j)	 Mina, cantidad, fechas y método de extracción (minería artesanal, de peque-
ña o gran escala);

k)	 Las ubicaciones donde los minerales son comercializados, fundidos 
y exportados;

l)	 Documentos de exportación e importación para fundidores y comercializadores;

	 5.1.3.4. Evitar, cuando sea posible, las compras en efectivo; cuando no sea posible, 
debe garantizarse que todas las compras de minerales tengan la respectiva docu-
mentación de soporte y se usen preferiblemente canales del sistema bancario.

	 5.1.3.5. Los documentos y/o archivos de registro relevantes deben mantenerse 
mínimo por un periodo de cinco años.

	 5.1.3.6. Incorporar los requisitos de divulgación que se vienen mencionando pre-
viamente en los contratos comerciales con los compradores inmediatos.

	 5.1.3.7. Recopilar y divulgar la información mencionada para cualquier mecanis-
mo institucionalizado reconocido, regional o global, una vez que esté en funcio-
namiento y tenga el mandato de recopilar y procesar información sobre minera-
les de áreas de conflicto y de alto riesgo.

	 5.1.3.8. La empresa debe apoyar los principios de transparencia de la industria 
extractiva o los requisitos de divulgación de información establecidos dentro de 
la jurisdicción en la cual opera8.

8	 De acuerdo con el análisis detallado de proyectos específicos, la divulgación de los pagos de las empresas 
a agencias gubernamentales extranjeras se está convirtiendo en un estándar internacional para los pro-
yectos mineros. Actualmente, 51 países ricos en recursos naturales han implementado la Iniciativa para la 
Transparencia de las Industrias Extractivas (EITI, por sus siglas en inglés), que requiere que los gobiernos di-
vulguen los recibos de pagos que reciben de empresas mineras y asimismo que estas empresas divulguen 
los pagos que hacen a las agencias gubernamentales. Luego de la conciliación, estos datos se publicarán 
en el reporte anual del Plan de Acción de Transparencia de las Industrias Extractivas, con el objetivo de 
prevenir la corrupción y dar a conocer la tributación de estos recursos. Las empresas pueden referirse a los 
formatos de la Iniciativa para la Transparencia de las Industrias Extractivas para decidir qué pagos necesitan 
ser divulgados. Además de los requisitos del Plan de Acción de Transparencia de las Industrias Extractivas, 
las empresas mineras que cotizan en las bolsas de valores de Estados Unidos de América (EUA) o la Unión 
Europea (UE) también deben cumplir con los requisitos de la Ley Dodd Frank de EUA y la Directiva de 
Contabilidad y la Directiva de Transparencia de la UE, respectivamente. Todos los pagos relacionados con 
proyectos mineros a cualquier agencia gubernamental extranjera en todos los países de operaciones deben 
ser divulgados. Regulaciones similares también se aplican a la bolsa de Valores de Hong Kong como pre-
rrequisito para cotizar. La Corporación Financiera Internacional y otros acreedores también requieren que las 
empresas mineras divulguen sus pagos a los gobiernos. Para la industria minera, aumentar la transparencia 
de las ganancias se ha convertido en una necesidad global.
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Otras sugerencias:

	 5.1.3.9. Antes de empezar negocios con un nuevo proveedor, se debe desarro-
llar una evaluación de debida diligencia para este nuevo proveedor, y se deben 
conservar los registros pertinentes.

	 5.1.3.10. La contabilidad del balance de materiales debe llevarse a cabo tenien-
do en cuenta la cantidad total de materia prima procesada por la empresa, el 
inventario, el volumen de pérdidas y de ventas; cualquier diferencia observada 
en este balance debe ser razonable.

(II) Las empresas aguas abajo deben:

	 5.1.3.11. Establecer un sistema de transparencia y control de la cadena de sumi-
nistro, que deberá cumplir los siguientes requisitos:

a)	 Identificar las fundidoras/refinerías en la cadena de suministro;

b)	 Cuando sea identificada una bandera roja en la cadena de suministro durante 
el proceso de “revisión de bandera roja” descrito en 5.2.1, el sistema deberá 
también recopilar de las fundidoras/refinerías la información mencionada en 
5.1.3.1 y 5.1.3.3;

c)	 Teniendo en cuenta asuntos de confidencialidad comercial y otras preocupa-
ciones de competitividad, debe evaluarse el desempeño de debida diligencia 
de los proveedores en la cadena de suministro de minerales en “áreas de 
conflicto y de alto riesgo”;

d)	 Los documentos de respaldo y/o los archivos de registro relevantes deben 
mantenerse mínimo por un periodo de cinco años.

e)	 Suministrar evidencia a la empresa aguas arriba para garantizar que la em-
presa que proporciona la información mencionada sí es un actor de la cadena 
de suministro.

f)	 Las empresas que, debido a su tamaño u otros factores, puedan tener difi-
cultades para identificar desde sus proveedores directos a los actores de la 
cadena de suministro aguas arriba, pueden participar y cooperar activamente 
con otros miembros de la industria con quienes compartan proveedores o 
con empresas aguas abajo, con quienes tengan relaciones comerciales para 
identificar las fundidoras/refinerías que se encuentran en la cadena de sumi-
nistro (ver la Caja de Conocimiento 2).

 
Caja de conocimiento 2. Se puede fortalecer la cooperación 
entre empresas aguas arriba y aguas abajo

Empresas aguas arriba

1)	 Comunicar e interactuar con empresas aguas abajo y exigir a dichas empre-
sas desarrollar su propio proceso de debida diligencia.

2)	 Las empresas aguas arriba también deben animar a las empresas aguas 
abajo para que desarrollen procesos de debida diligencia con sus propios 
proveedores.

3)	 Cuando se identifique una “bandera roja”, las empresas aguas arriba deben 
recolectar información adicional sobre la cadena de custodia o la trazabilidad 
sobre la cadena de suministro, la fundición y el comercio de minerales y difun-
dir esta información a las empresas aguas abajo.
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Empresas aguas abajo

1)	 Las empresas aguas abajo deben establecer sistemas de control y transpa-
rencia para recolectar información sobre actores clave aguas arriba, como las 
empresas identificadas en putos críticos y el país o región de origen de las 
materias primas.

2)	 Cuando una “bandera roja” se identifique en el proceso de “revisión de ban-
dera roja”, se debe pedir información más detallada de las empresas en los 
puntos críticos.

5.1.4. Fortalecer el compromiso con los proveedores

Las empresas deben:

	 5.1.4.1. Incorporar la política corporativa de debida diligencia en los contratos o 
acuerdos comerciales con los proveedores o formular códigos de conducta de 
proveedores para asegurar la coherencia entre las políticas de debida diligencia 
de la empresa y sus proveedores.

	 5.1.4.2. Asistir a los proveedores en la construcción de capacidades y mejorar su 
desempeño de debida diligencia.

	 5.1.4.3. Si es necesario aplicar medidas de mitigación de riesgos como se señala 
en el Paso 3, debe desarrollarse un plan de gestión de riesgos con los proveedores.

	 5.1.4.4. Pueden comprometerse a establecer asociaciones positivas y de largo 
plazo con sus proveedores directos para aumentar su influencia sobre estos.

Otras sugerencias:

	 5.1.4.5. Desarrollar e implementar un proceso de precalificación de proveedores. 
Antes de cooperar con un proveedor se debe realizar una evaluación de debida 
diligencia sobre él para identificar si existen impactos adversos.

	 5.1.4.6. Comprender los obstáculos que tienen los proveedores para cumplir con 
los requisitos de debida diligencia y trabajar de forma conjunta para eliminarlos.

5.1.5. Establecer un mecanismo de quejas de la empresa y/o participar 
en un mecanismo de quejas de la industria

Las empresas deben:

	 5.1.5.1. Establecer un mecanismo de quejas de la empresa para brindar canales 
a las partes interesadas para que expresen sus preocupaciones.

	 5.1.5.2. Participar en un mecanismo de quejas de la industria o en otro mecanis-
mo de quejas internacionalmente reconocido.

Otras sugerencias:

	 5.1.5.3. El mecanismo de quejas propio de la empresa debe tener características 
centrales como legitimidad, accesibilidad, previsibilidad, transparencia y partici-
pación basada en el diálogo.

	 5.1.5.4. El mecanismo de quejas de la empresa debe incluir su alcance, el proce-
so y los tiempos para la resolución de las quejas, la respuesta al manejo de que-
jas no resueltas, la consulta a las diferentes partes interesadas sobre los métodos 
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de resolución de quejas, el personal y los recursos destinados y la realización de 
seguimiento y monitoreo del desempeño del mecanismo de quejas.

	 5.1.5.5. Al participar en un mecanismo de quejas a nivel de la industria, debe 
asegurarse que dicho mecanismo sea consistente con la situación propia de la 
empresa. Simultáneamente, la empresa puede investigar y comprender su pro-
pia situación y formular e implementar medidas para el manejo de quejas.

5.2. Identificar y evaluar los riesgos

Las empresas deben identificar y evaluar los riesgos sobre las circunstancias de ex-
tracción, comercialización, procesamiento y exportación de minerales de acuerdo con 
los resultados de la revisión de bandera roja (paso 5.2.1).

(I) Empresas aguas arriba

5.2.1. Las empresas deben llevar a cabo una revisión de bandera roja e identificar 
el alcance de la evaluación de riesgos de la cadena de suministro de 
minerales sobre la base de los resultados de la revisión de bandera roja.

Las empresas deben

	 5.2.1.1. Desarrollar la revisión de bandera roja de la cadena de suministro (el 
contenido específico de las banderas rojas puede referirse a la Caja de Conoci-
miento 3).

Caja de Conocimiento 3. Tres tipos de banderas rojas

Bandera roja 
de lugares de 
origen y tránsito 
de minerales

(1)  Los minerales se originan en un área de conflicto y de alto riesgo;
(3)  Se afirma que el mineral proviene de un país que se conoce por 

poseer limitadas reservas, stocks, recursos probables o niveles de 
producción esperados (p.ej., los volúmenes declarados de mineral 
de ese país no se corresponden con sus reservas conocidas o 
niveles de producción esperados);

(4)  Se afirma que el mineral se origina en un país en el que la minería 
proviene de áreas de conflicto y de alto riesgo;

(5)  Se alega que el mineral proviene de fuentes reciclables mixtas y 
ha sido procesado en áreas de conflicto y de alto riesgo.

Bandera roja 
del proveedor

(1)  Los proveedores u otras empresas conocidas aguas arriba operan 
en los lugares de bandera roja previamente mencionados o tienen 
accionistas u otros intereses en proveedores de esos lugares;

(2)  Se conoce que los proveedores u otras empresas aguas arriba han 
obtenido mineral de una ubicación de origen y tránsito de bandera 
roja en los últimos 12 meses.

Bandera roja 
circunstancial

(1)  A través de la información recolectada se identifican anomalías 
o circunstancias inusuales que generan sospechas razonables de 
que el mineral puede contribuir a conflictos y otros abusos graves 
asociados con actividades relacionadas con el mineral;

(2)  No es posible identificar el lugar de origen y tránsito del mineral.

	 5.2.1.2. Desarrollar e implementar procedimientos de verificación de información, 
para verificar la siguiente información:
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a)	 Confirmar que el nombre, tipo, peso, composición y calidad de las materias pri-
mas y minerales recibidas son consistentes con los documentos de transacción;

b)	 Investigar, manejar y resolver cualquier discrepancia e inconsistencia encon-
trada en la revisión de bandera roja antes mencionada;

c)	 Los datos de reservas, producción y exportación del país y/o región de origen 
de las materias primas minerales son razonables;

d)	 Desarrollar métodos o procedimientos que puedan identificar y determinar las 
“áreas de conflicto y de alto riesgo” (ACAR), determinar las fuentes de infor-
mación a las que se hace referencia y determinar la frecuencia de revisión y 
actualización del listado de estas áreas.

e)	 En algunos países también se deben imponer ciertos requisitos de recolección 
y divulgación de información sobre la transparencia de la industria extractiva.

Otras sugerencias:

	 5.2.1.3. El proceso de revisión de bandera roja puede utilizar la información pu-
blicada por instituciones internacionales de alto reconocimiento. Las fuentes de 
información pueden incluir reportes de agencias gubernamentales, organizacio-
nes internacionales, organizaciones de la sociedad civil, representantes de los 
trabajadores y sindicatos, instituciones nacionales de derechos humanos, cen-
tros de pensamiento, medios de comunicación u otros expertos. Si la información 
es incompleta, se puede consultar la opinión de expertos y actores clave.

	 5.2.1.4. Considerar la información recopilada por el mecanismo de quejas.

	 5.2.1.5. La empresa necesita actualizar el alcance de la información recolectada 
después de hacer ajustes importantes como operar o comprar en un nuevo país, 
desarrollar nuevas líneas de producto que sean significativamente diferentes a 
las existentes, cambiar los materiales de los productos, reorganizar o participar 
en nuevas formas de relaciones comerciales (como fusiones, adquisiciones, nue-
vos clientes y mercados), etcétera.

5.2.2. Cuando se identifiquen banderas rojas en el proceso de revisión de 
banderas rojas del punto 5.2.1., las empresas deberán llevar a cabo una 
evaluación en terreno de la respectiva cadena de suministro.9

Las empresas deben:

	 5.2.2.1. Comprender los antecedentes de las “áreas de conflicto y de alto riesgo” 
(ACAR).

	 5.2.2.2. Sobre la base del sistema de control y transparencia establecido en el 
punto 5.1.3. (incluyendo la cadena de custodia o la trazabilidad de la información 
de la cadena de suministro), las empresas deben comprender las condiciones es-
pecíficas de toda la cadena de suministro empezando desde la mina, incluyendo:

a)	 País y región de origen del mineral;

b)	 Nombre y dirección de los actores aguas arriba, incluyendo las zonas mineras, 
los comerciantes locales, los centros de almacenamiento, los mercados comer-
ciales, fundidoras, exportadores, comerciantes internacionales, etcétera;

9	 Para estaño, tantalio, tungsteno y oro por favor consulte el Anexo para tener orientación sobre el proceso 
de evaluación en terreno.



17

Directrices Chinas de Debida Diligencia para la Cadena de Suministro de Minerales. Segunda Edición

c)	 Rutas y formas de transporte;

d)	 Nombre comercial y tipo de mineral o metal;

e)	 Información de propietarios (incluyendo información sobre beneficiarios fina-
les) de los proveedores directos y otros negocios conocidos aguas arriba;

f)	 Todos los impuestos, tarifas o regalías pagadas al gobierno con objeto de la 
extracción, comercio, transporte y exportación de minerales;

g)	 Cualquier otro pago hecho a funcionarios gubernamentales con objeto de la 
extracción, comercio, transporte y exportación de minerales;

h)	 Todos los impuestos y cualquier otro pago hecho a fuerzas de seguridad del 
sector público o privado o cualquier otro grupo armado en cualquier parte de 
la cadena de suministro desde la extracción en adelante;

i)	 La propiedad (incluidos beneficiarios finales) y la estructura corporativa del 
exportador, incluyendo nombres de los funcionarios y directores corporativos; 
las afiliaciones comerciales, gubernamentales o militares de la empresa y de 
sus funcionarios;

j)	 Mina, cantidad, fechas y método de extracción (minería artesanal y de peque-
ña o gran escala)

k)	 Lugares donde los minerales son comercializados, fundidos y exportados;

l)	 Documentos de importación y exportación para fundidoras y comerciantes;

	 5.2.2.3. Establecer un equipo específico para llevar a cabo evaluaciones en te-
rreno. El personal que desarrolle estas evaluaciones debe tener las siguientes 
cualidades:

a)	 Tener conocimiento profesional de los riesgos relevantes evaluados (como 
derechos humanos y derechos laborales, fuerzas de seguridad, salud y segu-
ridad, anticorrupción) y de métodos para identificar impactos adversos reales 
y potenciales;

b)	 Conocimiento de los estándares internacionales y domésticos relacionados 
con los riesgos y los impactos adversos;

c)	 Habilidades para desarrollar evaluaciones a nivel local (p.ej., competencias 
en idiomas).

	 5.2.2.4. La evaluación debe ser desarrollada de acuerdo con todos los riesgos Tipo 
1 identificados en el Capítulo VI y con los riesgos Tipo 2 cuando sea necesario.

	 5.2.2.5. Las empresas también pueden llevar a cabo evaluaciones sobre el te-
rreno participando en acciones colectivas de la industria, sin embargo, esto no 
significa evadir la responsabilidad individual de la empresa de llevar a cabo su 
evaluación y toma de decisiones.

	 5.2.2.6. La información debe ser conservada y actualizada periódicamente.

Otras sugerencias:

	 5.2.2.7. Si la evaluación sobre el terreno se lleva a cabo mediante la partici-
pación en acciones colectivas de la industria, la empresa debe obedecer las 
recomendaciones del equipo que la realizó y tomar acciones sobre la base 
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de dichas recomendaciones. Si el alcance de la evaluación de la industria no 
cumple con todas las necesidades de evaluación de la empresa, entonces es 
necesario que la empresa implemente acciones de forma individual. 

5.2.3. Evaluar los riesgos en la cadena de suministro. Las empresas deben 
identificar y evaluar los riesgos en la cadena de suministro en relación con 
la política corporativa de debida diligencia.

Las empresas deben:

	 5.2.3.1. Revisar los estándares aplicables, incluyendo:

a)	 Los principios y estándares del Modelo de Política de la Cadena de Suministro 
en el Anexo 1;

b)	 Las leyes nacionales de los países donde la empresa está domiciliada o coti-
za en bolsa (si corresponde), de los países en los cuales se presume que se 
originan los minerales, y de los países de tránsito o re-exportadores;

c)	 Los instrumentos legales que rigen las operaciones y relaciones comerciales 
de la empresa como los acuerdos de financiamiento, con contratistas y de 
proveedores;

d)	 Otros instrumentos internacionales relevantes como las Directrices Chinas 
para las Empresas Multinacionales de la OCDE, las normas internacionales 
de derechos humanos y el derecho humanitario.

	 5.2.3.2. Determinar si las circunstancias en la cadena de suministro cumplen los 
estándares relevantes. Cualquier inconsistencia razonable entre las circunstan-
cias empíricas y un estándar debe ser considerada como un riesgo con poten-
ciales impactos adversos.

(II). Empresas Aguas Abajo

Las empresas aguas abajo deben evaluar las prácticas de debida diligencia 
de las fundidoras/refinadoras en la cadena de suministro de minerales según 
estas Directrices Chinas para identificar los riesgos en la cadena de suministro. 
Las empresas aguas abajo que puedan tener dificultades para identificar a los 
actores aguas arriba a partir de sus proveedores directos, pueden unirse y coo-
perar activamente con otros miembros de la industria con quienes compartan 
proveedores o con empresas aguas abajo con las que tengan relaciones comer-
ciales, para identificar a las empresas aguas arriba en la cadena de suministro 
y evaluar sus prácticas de debida diligencia, o identificar mediante esquemas 
de validación de la industria a las empresas que cumplen los requisitos de estas 
Directrices Chinas para abastecerse de ellas.

Las empresas aguas abajo mantienen su responsabilidad individual sobre su de-
bida diligencia y deben garantizar que todo el trabajo conjunto tenga en cuenta 
las circunstancias específicas de la empresa individual.

5.2.4. Identificar las empresas aguas arriba en la cadena de suministro, 
especialmente aquellas en puntos críticos.

Las empresas deben:

	 5.2.4.1. Identificar a las empresas aguas arriba que producen minerales o meta-
les usados en su cadena de suministro, especialmente a las empresas en puntos 
críticos (ver la Caja de Conocimiento 4);
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	 5.2.4.2. Recomendar a las empresas aguas arriba que cumplan los requisitos de 
estas Directrices Chinas para proveedores directos.

Caja de Conocimiento 4. ¿Cuáles son las empresas de puntos críticos en la 
cadena de suministro?

A los efectos de estas Directrices Chinas, los “puntos críticos” pueden identificar-
se considerando los siguientes aspectos:

(1)	 Puntos clave de transformación en la cadena de suministro;

(2)	 Etapas en la cadena de suministro que generalmente incluyen pocos actores 
(empresas) que procesan la mayoría de los materiales;

(3)	 Etapas en la cadena de suministro con visibilidad y control sobre la produc-
ción y comercialización de minerales;

(4)	 Puntos clave de influencia sobre la producción y comercialización de minerales.

	 Nota: (1) La Cámara de Comercio China de Importadores y Exportadores de 
Metales, Minerales y Químicos (CCCMC, por sus siglas en inglés) especificará el 
punto de control para un metal determinado antes de iniciar la evaluación de esa 
cadena de suministro, y (2) para una cadena de suministro cuya configuración 
requiera puntos de control adicionales o alternativos para una fundidora o refine-
ría, será establecido y consultado un grupo de trabajo multi-partes. 

5.2.5. 	Identificar el alcance de la evaluación de riesgos de la cadena 
de suministro de minerales.

Las empresas deben:

	 5.2.5.1. Involucrar a sus proveedores y obtener de ellos información sobre el país 
de origen del mineral, las rutas de transporte usadas entre la mina y las fundido-
ras/refinerías y verificar dicha información.

	 5.2.5.2. Llevar a cabo la revisión de “bandera roja”, y desarrollar la evaluación de 
riesgos sobre aquellos minerales y proveedores identificados por la bandera roja.

5.2.6. 	Evaluar si las fundidoras/refinerías identificadas con bandera roja han 
desarrollado acciones para cumplir con los requisitos de estas 
Directrices Chinas.

Las empresas deben:

	 5.2.6.1. Solicitar a las empresas aguas arriba que presenten evidencia sobre las 
prácticas de debida diligencia, revisar o verificar esa evidencia.

	 5.2.6.2. Revisar el reporte generado por el equipo de evaluación sobre el terreno 
para las empresas aguas arriba.

	 5.2.6.3. Trabajar con proveedores o participar en iniciativas de alcance industrial 
para hallar maneras de construir capacidades, mitigar el riesgo y mejorar el des-
empeño de debida diligencia.
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5.2.7. 	Cuando sea necesario, a través de la participación en programas 
de la industria, llevar a cabo chequeos conjuntos para las empresas en 
“puntos críticos”.

Otras sugerencias (aplicables a las empresas aguas arriba y aguas abajo):

5.2.8. 	Evaluar el vínculo entre la empresa y los impactos adversos 
reales o potenciales. 

	 Específicamente, evaluar si la empresa: causó (o va a causar) un impacto adver-
so; o contribuyó (o va a contribuir) a causar un impacto adverso; o si el impacto 
adverso está (o puede estar) directamente vinculado a las operaciones, produc-
tos o servicios relacionados con las relaciones comerciales.

Las empresas deben:

	 5.2.8.1. Solicitar opiniones de sus socios comerciales, de otras empresas relacio-
nadas y otros actores clave.

	 5.2.8.2. Consultar las opiniones de las partes interesadas afectadas o sus repre-
sentantes legales.

	 5.2.8.3. Buscar la asesoría profesional necesaria mediante consultorías internas 
o externas.

	 5.2.8.4. Si las partes interesadas afectadas están en desacuerdo con la evalua-
ción de la empresa sobre sus impactos adversos reales o potenciales, deberá 
cooperar sinceramente con mecanismos apropiados diseñados para ayudar a 
resolver las diferencias y brindar soluciones.

5.2.9. Realizar la calificación de riesgos.

	 Cuando sea necesario, las empresas deben priorizar las acciones en función de 
la gravedad y probabilidad de ocurrencia del impacto más importante. Cuando 
es imposible eliminar todos los impactos adversos potenciales y reales, es nece-
saria la priorización.

Las empresas deben:

	 5.2.9.1. Identificar qué impactos reales o potenciales pueden ser eliminados in-
mediatamente o mitigados, por lo menos en cierta medida (como actualizar los 
términos contractuales con los proveedores, revisar los acuerdos de evaluación, 
etcétera).

	 5.2.9.2. Sobre la base de los resultados de la evaluación de la empresa sobre sus 
propios impactos adversos, priorice las acciones para afrontar los impactos más 
importantes.

	 5.2.9.3. Con respecto a los impactos relevantes para las relaciones comerciales, 
evalúe en qué medida dichas relaciones tienen políticas y procesos apropiados 
para identificar, prevenir y mitigar los riesgos relacionados.

	 5.2.9.4. Si no es posible eliminar los impactos potenciales y reales directamente 
relacionados con las operaciones comerciales, los productos o servicios (o estos 
impactos no pueden ser eliminados tanto como se desea), evalúe la probabilidad 
y gravedad de los impactos o riesgos identificados para comprender claramente 
qué acciones deben priorizarse para enfrentarlos. Una vez que se haya identifi-
cado y abordado el impacto más importante, la empresa debe continuar afron-
tando los impactos relativamente menores.
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	 5.9.2.5. Solicite opiniones de las empresas vinculadas a las relaciones comercia-
les, otras empresas relacionadas y de las partes interesadas afectadas o poten-
cialmente afectadas, sobre las decisiones de priorización.

	 5.2.9.6. Busque la asesoría profesional necesaria a través de consultorías inter-
nas o externas.

5.3. Prevención y mitigación de riesgos

Las empresas evalúan y responden a los riesgos identificados para prevenir o mitigar 
los impactos adversos. Las empresas pueden actuar solas o participar en acciones 
industriales para implementar cooperativamente los requisitos de 5.3. Sin embargo, las 
empresas mantienen su responsabilidad individual sobre su debida diligencia y deben 
garantizar que todas las acciones conjuntas tengan en cuenta las circunstancias espe-
cíficas de la empresa individual.

5.3.1. Informar internamente los resultados de la evaluación de riesgos

Las empresas deben:

	 5.3.1.1. Reportar los resultados de la evaluación de riesgos identificados en el 
Paso 2 a la alta gerencia designada para la debida diligencia. Los resultados 
deben incluir los riesgos reales y potenciales identificados en la evaluación de 
riesgos de la cadena de suministro.

5.3.2. Desarrollar y adoptar un plan de gestión de riesgos.

Las empresas deben:

	 5.3.2.1. Desarrollar y adoptar un plan de gestión de riesgos que debe describir 
los riesgos identificados en el Paso 2 y el conjunto de riesgos10 identificado en 
todo el proceso de evaluación. La formulación de este plan de gestión de riesgos 
debe incluir los siguientes requerimientos:

a)	 Consultar a los proveedores y partes interesadas afectadas y ponerse de 
acuerdo sobre la estrategia para la mitigación de riesgos medibles en el plan 
de gestión de riesgos (ver 5.3.2.2);

b)	 El plan de gestión de riesgos debe incluir medidas cuantificables de mitiga-
ción y la empresa debe buscar proponerse mejorar constantemente el des-
empeño dentro de periodos de tiempo razonables;

c)	 Establecer objetivos de desempeño claros dentro de tiempos razonables, 
incluyendo indicadores cualitativos y/o cuantitativos para medir las mejoras 
(consulte el Anexo 2: Medidas Sugeridas para la Mitigación de Riesgos e In-
dicadores para Medir la Mejora);

d)	 La estrategia de mitigación de riesgos debe adaptarse al contexto de las ope-
raciones de la empresa y a sus proveedores específicos;

e)	 La empresa debe aprobar el plan de manejo de riesgos para que se haga 
efectivo;

f)	 Con la debida atención a la confidencialidad comercial y otros asuntos de 
competencia empresarial, el plan de gestión de riesgos desarrollado por las 

10	La empresa debe consultar el modelo de política de la cadena de suministro para conocer más en térmi-
nos de medidas y tiempos específicos.
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empresas aguas arriba debe ser divulgado y se debe dar tiempo suficiente 
a las partes interesadas afectadas para hacer comentarios y proporcionar 
retroalimentación sobre el mismo.

	 5.3.2.2. En el plan de gestión de riesgos las empresas deben realizar su gestión 
usando las siguientes estrategias de mitigación:

a)	 Continuar el comercio durante la implementación de los principales esfuerzos 
de mitigación de riesgos;

b)	 Suspender temporalmente el comercio mientras se mitigan los principales riegos;

c)	 Suspender la relación con un proveedor en los casos en que fallen las medi-
das de mitigación o la mitigación parezca irrealizable o inaceptable.

	 Las empresas deben considerar cabalmente los potenciales impactos adversos, 
económicos y sociales, de la desvinculación de una comunidad minera como el 
riesgo de una pérdida grande y/o sostenida de sus medios de subsistencia en 
el lugar de extracción de minerales o cerca de este, o la pérdida de actividades 
económicas de las cuales dependen las comunidades locales.

	 Cuando se decida continuar o suspender temporalmente la transacción, la em-
presa debe ejercer influencia sobre sus proveedores aguas arriba que pueden 
prevenir o mitigar efectivamente los riesgos identificados según su posición en la 
cadena de suministro (consulte la Caja de Conocimiento 5), y ayudarlos y apo-
yarlos a mejorar sus capacidades de desarrollar la debida diligencia.

	 Caja de conocimiento 5. 
Algunas medidas para que las empresas construyan influencia

Empresas aguas arriba

	 Dependiendo de su posición en la cadena de suministro, las empresas aguas 
arriba tienen una influencia importante, real o potencial, sobre los actores en 
la cadena de suministro que pueden mitigar de manera más directa y efectiva 
los riesgos sustantivos de los impactos adversos. Si las empresas aguas arriba 
deciden realizar la mitigación de riesgos mientras continúan el comercio o lo 
suspenden temporalmente, sus esfuerzos deben enfocarse en buscar formas 
de involucrarse constructivamente, según corresponda, con actores clave para 
eliminar los impactos adversos de manera progresiva dentro de periodos de 
tiempo razonables.

Empresas aguas abajo

	 Dependiendo de su posición en la cadena de suministro, se alienta a las em-
presas aguas abajo a construir y/o ejercer su influencia sobre los proveedores 
aguas arriba quienes pueden mitigar de manera más directa y efectiva los ries-
gos de los impactos adversos. Las empresas aguas abajo que decidan realizar 
la mitigación de riesgos mientras continúan o suspenden temporalmente el co-
mercio, deben enfocar sus esfuerzos de mitigación en la orientación de valor y 
la formación de capacidades de los proveedores para que puedan desarrollar 
y mejorar su desempeño de debida diligencia. Las empresas deben alentar a 
las organizaciones de la industria a la que pertenecen a desarrollar e imple-
mentar módulos de entrenamiento en capacidades para la debida diligencia en 
cooperación con otras organizaciones internacionales relevantes, ONG, partes 
interesadas y otros expertos.
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5.3.3. Implementar el plan de gestión de riesgos, monitorear y hacer seguimiento 
al desempeño de las estrategias de mitigación de riesgos.

Las empresas deben:

	 5.3.3.1. Implementar de manera conjunta el plan de gestión de riesgos, monito-
rear y hacer seguimiento al desempeño de las medidas de mitigación de riesgos 
en cooperación con las partes interesadas.

	 5.3.3.2. Si se observan cambios en los riesgos identificados durante el proceso 
de implementación del plan de gestión de riesgos, deberán hacerse los ajustes 
respectivos en el plan. 

	 5.3.3.3. Cooperar y/o consultar con las partes interesadas afectadas, los gobiernos 
locales y centrales, las empresas aguas arriba, las organizaciones internacionales 
u organizaciones de la sociedad civil sobre la implementación, el monitoreo, el 
seguimiento del desempeño y otras medidas del plan de gestión de riesgos.

	 5.3.3.4. Estas acciones pueden llevarse a cabo creando o apoyando las redes 
comunitarias de monitoreo a nivel local.

	 5.3.3.5. Informar a los altos directivos designados y determinar si el plan de ges-
tión de riesgos necesita ajustes.

Otras sugerencias:

	 5.3.3.6. El plan de gestión de riesgos incluye la identificación y manejo de los 
riesgos que violan específicamente reglamentos y leyes nacionales, sanciones, 
etc., y la comunicación con clientes específicos si es necesario.

	 5.3.3.7. Las empresas pueden demostrar la efectividad y transparencia del plan 
de gestión de riesgos de acuerdo con las siguientes sugerencias:

a)	 Aprobación de la gestión de la empresa;

b)	 Se involucra a las partes interesadas;

c)	 Procesos de investigación y monitoreo en terreno;

d)	 Compartir el plan de gestión de riesgos con partes externas teniendo todos 
los cuidados respecto a secretos comerciales;

e)	 Adelantar acciones adicionales de gestión de riesgos como la suspensión tem-
poral, la terminación de relaciones o el fortalecimiento del apalancamiento.

5.3.4. Evaluación adicional para riesgos que requieren mitigación. Evaluaciones 
adicionales pueden llevarse a cabo también después de que existan 
cambios en las circunstancias.11

11	Un cambio de las circunstancias debe ser determinado teniendo en cuenta los riesgos a través del monito-
reo de la cadena de custodia de la empresa y los contextos de áreas de conflicto que son origen de minera-
les y espacios de transporte. Estos cambios de las circunstancias pueden incluir un cambio de proveedores 
o actor en la cadena de custodia, lugar de origen, rutas de transporte o puntos de exportación. Esto puede 
incluir también factores específicos para el contexto, como un incremento de conflictividad en áreas especí-
ficas, cambios en el personal militar que supervisa un área determinada, y cambios de propiedad o control 
en la mina de origen.
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Las empresas deben:

	 5.3.4.1. Después de implementar una estrategia de mitigación de riesgos, reali-
zar monitoreo y evaluaciones adicionales para los riesgos que requieren mitiga-
ción después de un cambio en las circunstancias de la cadena de suministro.

5.4. Llevar a cabo la evaluación interna y externa

Las empresas deben establecer un sistema de evaluación interna para el monitoreo 
continuo y la gestión del desempeño de debida diligencia.

Se recomienda que todas las empresas dentro del alcance de estas Directrices Chinas 
realicen evaluaciones de terceros para la “revisión de bandera roja” en los Paso 1 y Paso 2.

Las empresas en puntos críticos que han activado la bandera roja deben desarrollar 
una evaluación independiente de terceros de todos los procesos de debida diligencia. 
Otras empresas aguas arriba que no son puntos críticos (como los exportadores locales 
de minerales, los comercializadores internacionales de concentrados y las empresas 
reprocesadoras de minerales) deben proporcionar información documental relevante y 
contribuir en la evaluación.

Además de la evaluación de terceros de la “revisión de bandera roja” realizada en los 
Pasos 1 y Paso 2, las empresas que no han identificado ninguna bandera roja pueden 
escoger voluntariamente si realizan una evaluación por parte de terceros sobre otros 
procesos de la debida diligencia (para una orientación detallada véase el Anexo V: 
Ruta de Aplicación de Estándares).

Diferentes organizaciones industriales, plataformas comerciales y actores de la cadena 
de suministro pueden tener diferentes requisitos sobre el evaluador, el periodo de eva-
luación y los procedimientos de evaluación, etc., que pueden ser decididos en función 
de las condiciones reales.

5.4.1. Las empresas deben establecer un sistema de evaluación interna para el 
monitoreo continuo y la gestión del desempeño de debida diligencia.

Las empresas deben:

	 5.4.1.1. Desarrollar un plan de evaluación interna, establecer un equipo de eva-
luación interna y designar un líder de dicho equipo.

	 5.4.1.2. Realizar periódicamente una evaluación interna, identificar problemas y 
riesgos para formular un plan de mejora y monitorear su implementación.

	 5.4.1.3. Los miembros del equipo de evaluación interna deben ser competentes y 
estar calificados para la gestión de la debida diligencia de la cadena de suministro.

5.4.2. Las empresas deben designar a un tercero para realizar la evaluación 
cuando corresponda.

Las empresas deben:

	 5.4.2.1. Asignar un instituto de evaluación independiente y un evaluador repu-
tado para realizar la evaluación según el procedimiento de evaluación de estas 
Directrices Chinas.

	 5.4.2.2. Realizar una evaluación anual con alcance de un período de 12 meses.

	 5.4.2.3. Los documentos deben estar completamente preparados para la revisión 
del evaluador, incluyendo los documentos del sistema, los informes de evaluación 
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sobre el terreno, los registros de consulta de las partes interesadas, los informes 
de evaluación de proveedores, etcétera.

	 5.4.2.4. Permitir que el evaluador acceda a las instalaciones o lugares incluidos 
en el alcance de la evaluación para la investigación en el sitio, la revisión de do-
cumentos y la entrevista.

	 5.4.2.5. En circunstancias específicas, si la empresa obtiene materiales de áreas 
de conflictos y de alto riesgo, debe facilitar el contacto con los proveedores se-
leccionados por el equipo de evaluación.

	 5.4.2.6. Explorar planes de costos compartidos, justos y factibles, con empresas 
aguas arriba y aguas abajo para la evaluación. Estos planes incluyen, cuando 
sea posible, brindar construcción de capacidades para que las empresas sean 
evaluadas, para lograr los requisitos esperados y comprometer la compra para 
garantizar un pago justo.

5.4.3. Cuando sea necesario, la empresa revela información sobre los resultados 
de la evaluación.

(I) Las empresas en puntos críticos deben:

	 5.4.3.1. Publicar el informe de evaluación o el resumen, con la debida considera-
ción de la confidencialidad comercial y otros asuntos de competitividad.12 

	 5.4.3.2. Dar a conocer el nombre del instituto evaluador y los evaluadores.

(II) Las empresas aguas abajo deben:

	 5.4.3.3. Obtener el informe/resumen de la evaluación o el informe de investiga-
ción de la práctica de debida diligencia de los proveedores, con la respectiva 
consideración de la confidencialidad corporativa y asuntos de seguridad y com-
petitividad.

	 5.4.3.4. Hacer de acceso público la lista de proveedores, especialmente de em-
presas en los puntos clave y/o el informe/resumen de evaluación o el informe de 
investigación para la práctica de debida diligencia de los proveedores, con la 
respectiva atención a la confidencialidad comercial y asuntos de competitividad 
o de seguridad.

Otras sugerencias (aplicables para empresas aguas arriba y aguas abajo):

5.4.4. Las empresas deben desarrollar un plan de acción correctivo de acuerdo 
con los resultados de la evaluación.

Las empresas deben:

	 5.4.4.1. Sobre la base de los resultados de la evaluación, determinar si se nece-
sita un plan de mejora. Si es necesario, el plan de mejora debe incluir:

a)	 Una descripción de los problemas identificados en la evaluación;

b)	 Disposiciones coherentes con las sugerencias a las que se puede hacer refe-
rencia en el anexo de estas Directrices Chinas;

12	 La confidencialidad comercial y otros asuntos de competitividad se refieren a la información de precios y 
relaciones con los proveedores sin perjuicio de una interpretación evolutiva posterior.
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c)	 El tipo y nivel de riesgo identificado (consultar el Anexo 1);

d)	 Medidas específicas para acciones de mejora;

e)	 El plazo de ejecución del plan de mejora;

f)	 El departamento o persona encargada de implementar el plan de mejora.

5.5. Comunicar y reportar el proceso y los resultados de la gestión de riesgos

Todas las empresas deben preparar anualmente un informe de avance de la debida 
diligencia para promover la divulgación de información necesaria y mejorar la transpa-
rencia de la cadena de suministro.

5.5.1. Desarrollar un informe de avance de la debida diligencia.

Las empresas deben:

	 5.5.1.1. Determinar el alcance del informe de avance de la debida diligencia; el 
informe debe cubrir los siguientes contenidos:

a)	 Política de debida diligencia;

b)	 Estructura de gestión para la debida diligencia de la empresa;

c)	 Descripción del sistema de control y transparencia (consulte 5.1.3.);

d)	 Método y contenido de la cooperación del proveedor (consulte 5.1.4.);

e)	 Mecanismo de quejas, procedimientos y estado de trámite de las quejas 
recibidas;

f)	 Procedimiento o método para identificar las áreas de conflictos y de alto riesgo;

g)	 El informe o resumen de evaluación de la empresa13;

h)	 Formas o métodos de divulgación del informe;

i)	 Se sugiere elaborar un informe y divulgarlo anualmente.

	 5.5.1.2. Para las empresas que activaron la bandera roja, el informe también 
debe incluir los siguientes contenidos:

j)	 Información de la cadena de custodia o trazabilidad de la información de la 
cadena de suministro;

k)	 Información sobre el origen de las materias primas;

l)	 Métodos y resultados de la identificación y evaluación de riesgos;

m)	Método, proceso y resultados de la evaluación sobre el terreno;

n)	 Las medidas y estrategias adoptadas en el plan de gestión de riesgos, parti-
cipación de los actores afectados, etcétera;

13	Para las fundidoras y refinerías que reciben auditoría de terceros, debe incluirse el resumen de la auditoría.	



27

Directrices Chinas de Debida Diligencia para la Cadena de Suministro de Minerales. Segunda Edición

o)	 Resultados del monitoreo de riesgos y del seguimiento del desempeño;

p)	 En algunos países, se pueden proporcionar otras sugerencias sobre transpa-
rencia de las industrias extractivas o sobre divulgación de información.

5.5.2. Prestando la debida atención a la confidencialidad corporativa y otras 
preocupaciones de competitividad, las empresas deben publicar los 
informes de avance de la debida diligencia o sus resúmenes.

Las empresas deben:

	 5.5.2.1. Publicar sus informes o resúmenes directamente o a través de platafor-
mas de la industria.

	 5.5.2.2. La información de debida diligencia también puede incorporarse al infor-
me de sostenibilidad, al informe de responsabilidad social corporativa, al informe 
de avance de la gestión de la cadena de suministro o al informe anual para su 
divulgación.

Otras sugerencias:

5.5.3. Durante la preparación y publicación del informe, las empresas pueden 
considerar publicar el informe en los idiomas locales para comunicarse 
con las partes afectadas, reales o potenciales, de manera oportuna, 
accesible y teniendo en cuenta la cultura local.

5.5.4. Además de informar sobre el avance de la debida diligencia, las empresas 
también pueden considerar otros métodos de comunicación, como:

a)	 Encuentro presencial;

b)	 Diálogo en línea;

c)	 Buscar comentarios de las partes afectadas, reales y potenciales;

d)	 Compartir el proceso de evaluación o los resultados de la evaluación con el 
sindicato de trabajadores;

e)	 Otros medios apropiados.

5.6. Realizar directamente o cooperar en la remediación cuando corresponda

La remediación no es parte integral del proceso de debida diligencia, sino que es un 
proceso separado y crítico que la empresa debe respaldar durante la debida diligencia.

Si la empresa directamente pudo haber causado o contribuido a causar un impacto 
adverso, debe proporcionar la debida remediación. Sin embargo, aún si la empresa no 
ha causado ni contribuido a causar el impacto adverso, pero éste está directamente 
relacionado con su ámbito de influencia, la empresa aún puede desempeñar alguna 
función, pero sin proporcionar la remediación por sí misma. En este caso, la empresa 
puede utilizar su influencia sobre la relación comercial y promover la participación de 
actores de su relación comercial en el proceso de remediación. Cuando sea relevante, 
las empresas pueden proporcionar información que pueda facilitar las investigaciones 
o el diálogo.

5.6.1 Cuando la empresa reconozca que ha causado o ha contribuido a causar 
impactos adversos reales, debe mitigar estos impactos realizando por su 
cuenta la remediación o cooperando en ella cuando sea apropiado.
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Las empresas deben:

	 5.6.1.1. Cumplir con las leyes y reglamentos, y buscar lineamientos nacionales 
o internacionales sobre remediación (si existen); cuando dichos estándares o li-
neamientos no estén disponibles, debe considerar medidas de remediación que 
sean consistentes con las proporcionadas en otros casos similares.

	 El tipo de remediación o combinación de medidas de remediación dependerá de 
la naturaleza y el alcance de los impactos adversos, y puede incluir:

a)	 Disculpas;

b)	 Restitución o rehabilitación (como la reincorporación de un trabajador despe-
dido, el reconocimiento del sindicato a los efectos de la negociación colecti-
va);

c)	 Compensación financiera o no financiera (por ejemplo, establecer fondos de 
compensación para las víctimas o para futuros programas de divulgación y 
educación);

d)	 Sanciones punitivas (por ejemplo, despido de personal responsable de irre-
gularidades);

e)	 Tomar medidas para prevenir impactos adversos en el futuro.

	 5.6.1.2. En la medida de lo posible, procurar restaurar la situación inicial en que 
se encontraban las personas afectadas si no se hubieran producido los efectos 
adversos, e implementar los correctivos correspondientes según la trascenden-
cia y alcance de los impactos adversos.

	 5.6.1.3. Las partes afectadas o sus representantes pueden ser consultados y 
pueden cooperar para proporcionar correctivos.

	 5.6.1.4. Establecer un mecanismo de quejas (consulte 5.1.5 para obtener deta-
lles) y buscar la satisfacción del personal afectado sobre el proceso de remedia-
ción y sus resultados.

5.6.2. Las empresas brindan las condiciones o cooperan con los mecanismos de 
remediación existentes de manera oportuna.

Las empresas deben:

	 5.6.2.1. Cooperar con mecanismos judiciales o no judiciales. Por ejemplo, el me-
canismo judicial del país, el Punto Nacional de Contacto de la OCDE u otras 
iniciativas de la industria sobre mecanismos de quejas.

Capítulo VI. Tipos de Riesgos  

La debida diligencia basada en riesgos es un método flexible y la intensidad de la debi-
da diligencia requerida por una empresa debe ser proporcional a sus riesgos. En estas 
Directrices Chinas los riesgos se dividen en dos categorías: riesgos Tipo 1 y Tipo 2. Los 
riesgos Tipo 1 se refieren a los riesgos de contribuir al conflicto y al abuso grave de los 
derechos humanos asociados con la extracción, el comercio, el manejo y la exportación 
de minerales de áreas de conflictos y de alto riesgo. Los riesgos Tipo 2 se refieren a 
riesgos ambientales y sociales ampliamente relacionados con la cadena de suministro 
de minerales.
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6.1.	 Los riesgos de contribuir a conflictos y abusos graves de los derechos 
humanos asociados con la extracción, el comercio, el manejo y la 
exportación de minerales de áreas de conflictos y de alto riesgo se 
denominan “Riesgos Tipo 1”.

Al extraer, comerciar, manipular y exportar minerales de áreas de conflictos y de alto 
riesgo, las empresas deben asegurarse de no causar o contribuir a causar, intencio-
nalmente o no, violaciones de los derechos humanos o conflictos de grupos armados, 
ni beneficiarse de ellos; respetar los derechos legalmente establecidos y consuetudi-
narios de todas las partes afectadas por sus actividades comerciales. Por lo tanto, las 
empresas responsables deben realizar una debida diligencia continua y exhaustiva de 
todos los riesgos potenciales en sus actividades comerciales y cadenas de suministro.

6.1.1. Riesgos relacionados con contribuir a, lucrar de, ayudar a, facilitar a, 
comprar o contactar a cualquier entidad que contribuya, lucre, ayude o 
facilite las siguientes infracciones graves:

	 6.1.1.1. Cualquier forma de tortura, trato cruel, inhumano o degradante;

	 6.1.1.2. Cualquier forma de trabajo forzoso u obligatorio, es decir, el trabajo o 
servicio exigido a cualquier persona bajo amenaza y para el cual dicha persona 
no se ha ofrecido voluntariamente;

	 6.1.1.3. Las peores formas de trabajo infantil;

	 6.1.1.4. Otras violaciones y abusos graves de derechos humanos, incluidos, entre 
otros: violencia sexual generalizada, tolerar violaciones de derechos humanos por 
parte de otros (beneficiarse de o tolerar violaciones de derechos humanos por 
parte de otros, o ser sospechoso de beneficiarse o de tolerar dichas violaciones);

	 6.1.1.5. Crímenes de guerra, crímenes de lesa humanidad, genocidio u otras 
violaciones graves del derecho internacional humanitario.

6.1.2. Riesgos relacionados con el apoyo directo o indirecto o el abastecimiento 
de grupos armados no estatales, o riesgos relacionados con el contacto 
con cualquier parte que brinde apoyo directo o indirecto o adquisiciones 
a grupos armados no estatales.

	 6.1.2.1. El “apoyo directo o indirecto” a grupos armados no estatales, fuerzas 
de seguridad públicas o privadas a través de la extracción, el transporte, el co-
mercio, la manipulación o la exportación de minerales incluye, entre otros, la 
adquisición de minerales, hacer pagos a estos actores o proporcionar asistencia 
logística o de equipos a sus afiliados que:

a)	 Controlan ilegalmente sitios mineros o que controlan las rutas de transporte, 
los puntos donde se comercializan los minerales y los actores aguas arriba en 
la cadena de suministro;

b)	 Cobran ilegalmente impuestos o extorsionan con dinero o minerales en los 
puntos de acceso a las minas, a lo largo de las rutas de transporte o en los 
puntos donde se comercializan minerales;

c)	 Cobran ilegalmente impuestos o extorsionan a intermediarios, empresas ex-
portadoras o comerciantes internacionales.

6.1.3. Riesgos asociados con las fuerzas de seguridad pública o privada.

	 6.1.3.1. Riesgos relacionados con el apoyo directo o indirecto o la contratación de 
fuerzas de seguridad pública o privada que estén involucradas en las siguientes 
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actividades, o riesgos relacionados con el contacto con cualquier parte que brin-
de apoyo directo o indirecto para la contratación de fuerzas de seguridad pública 
o privada que estén involucradas en las siguientes actividades:

a)	 Controlar ilegalmente sitios mineros, rutas de transporte y/o actores aguas 
arriba en la cadena de suministro;

b)	 Cobrar ilegalmente impuestos o extorsionar con dinero o recursos naturales 
en los puntos de acceso a las minas, a lo largo de las rutas de transporte o en 
los puntos donde se comercializan minerales;

c)	 Extorsionar a intermediarios, empresas exportadoras o comerciantes interna-
cionales que no respeten las leyes y los derechos humanos, o cuya explota-
ción y comercio legales se haya interrumpido por desconocer los intereses de 
los mineros, la seguridad de los equipos e instalaciones, los sitios mineros o 
las rutas de transporte.

	 6.1.3.2. No garantizar que las actividades de los grupos armados de seguridad 
cumplan con los estándares reconocidos internacionalmente.

	 Las fuerzas de seguridad privada deben seguir las directrices reconocidas in-
ternacionalmente,14  especialmente si no han estado sujetas a debida diligen-
cia; es difícil garantizar que no se contrate a personas o unidades de la fuerzas 
de seguridad conocidas por su responsabilidad en graves abusos contra los 
derechos humanos.

6.1.4. El riesgo de facilitar negligencias graves, incluidas las siguientes 
actividades en las que participe directa o indirectamente la empresa 
o cualquiera de sus socios en relaciones comerciales:

	 6.1.4.1. Ofrecer, dar, prometer o exigir, directa o indirectamente, sobornos u otros 
beneficios ilegítimos, con el fin de ocultar o disfrazar el origen de los minerales, 
tergiversar los impuestos, tarifas y regalías pagados al gobierno con el fin de ex-
traer, comercializar, manipular, transportar, exportar y realizar otras actividades 
con los minerales, u ofrecer sobornos, o incumplir las normas y convenciones 
internacionales anticorrupción pertinentes;

	 6.1.4.2. Lavado de dinero que resulte de o esté relacionado con la extracción, 
comercio, manejo, transporte o exportación de minerales, derivados de la tribu-
tación ilegal o la extorsión de minerales en los puntos de acceso a las minas, a 
lo largo de las rutas de transporte o en los puntos donde se comercializan los 
minerales por proveedores aguas arriba;

	 6.1.4.3. Ocultar o tergiversar impuestos, tasas y regalías relacionados con la ex-
tracción, comercio, manejo, transporte y exportación de minerales desde áreas 
de conflictos y de alto riesgo, y no revelar dichos pagos de acuerdo con los 
principios reconocidos internacionalmente establecidos en la iniciativa de trans-
parencia pertinente.

14	Se han utilizado algunos estándares y documentos orientadores internacionalmente reconocidos para 
tratar con las empresas de seguridad privada, como los Principios Voluntarios en Seguridad y Derechos 
Humanos; el Documento de Montreux sobre las obligaciones jurídicas internacionales pertinentes y las 
buenas prácticas de los Estados en lo que respecta a las operaciones de las empresas militares y de se-
guridad privadas durante los conflictos armados, el Código Internacional de Conducta para Proveedores 
de Servicios de Seguridad Privada (ICOC, por sus siglas en inglés); ANSI/ASIS PSC.1 Sistema de Gestión 
para la Calidad de las Empresas de Seguridad Privada (PSC.1); y la norma ISO 18788 Sistema de Gestión 
para Operaciones de Seguridad Privada.
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6.2. 	Los riesgos relacionados con conductas indebidas en cuestiones 
ambientales y sociales se denominan “Riesgos Tipo 2” 15

6.2.1. Impacto adverso en el entorno ecológico

	 6.2.1.1. No llevar a cabo una evaluación de impacto ambiental exhaustiva, no 
minimizar la generación de desechos y las emisiones de gases peligrosos, no 
cerrar las minas de forma permanente y conservar el sitio de la mina, no llevar 
a cabo la protección de los recursos y el reciclaje de desechos, no implemen-
tar la gestión de riesgos ambientales, no proteger la biodiversidad, no mejorar 
continuamente el desempeño ambiental; no compensar de manera efectiva el 
impacto residual en la gestión ambiental y la huella ecológica durante el ciclo de 
vida de la minería;16 

	 6.2.1.2. Extraer o comprar recursos en Sitios del Patrimonio Mundial (WHS, por 
sus siglas en inglés) o áreas legalmente protegidas, o extraer dentro de la zona 
de amortiguamiento de los Sitios del Patrimonio Mundial o áreas legalmente pro-
tegidas, o transportar los recursos extraídos a través de los Sitios del Patrimonio 
Mundial o áreas legalmente protegidas, puede amenazar el valor intrínseco de 
estos sitios;17 

	 6.2.1.3. La minería, las explosiones, la construcción, el transporte y otras activi-
dades en el área minera pueden causar una serie de posibles impactos adversos 
que incluyen contaminación del aire, polvo excesivo y ruido;

	 6.2.1.4. Contaminación ambiental causada por el uso, almacenamiento, transpor-
te y disposición de materiales peligrosos (combustibles, explosivos, químicos, 
etc.), incluidos los desechos peligrosos;

	 6.2.1.5. Se generará una gran cantidad de gases de efecto invernadero durante 
el ciclo de vida de un producto, hecho que tiene un impacto potencial en el clima 
global;18 

	 6.2.1.6. Causar impactos adversos en el suelo, el aire y el agua circundantes y 
violar gravemente las leyes y reglamentos internacionales y domésticos, incluida 
la fabricación, el comercio y el uso de productos químicos y sustancias peligro-

15	Con respecto a los Riesgos Tipo 2, puede consultar adicionalmente las Directrices para la Responsabili-
dad Social en Inversiones Mineras en el Extranjero (2017) de la CCMCC.

16	Las empresas pueden consultar la Norma de Desempeño 6 (PS6, por sus siglas en Inglés) de la Corpo-
ración Financiera Internacional (IFC, por sus siglas en Inglés) para obtener más orientación sobre las me-
jores prácticas para la conservación de la biodiversidad y la gestión sostenible de los recursos naturales 
biológicos. Al menos un país africano rico en recursos (Liberia) ha requerido recientemente que todas las 
empresas que operan en su territorio, incluidas las empresas mineras, adopten e implementen la Norma 
de Desempeño 6. Otros países pueden seguir a Liberia.

17	El 16 de noviembre de 1972, la Convención sobre la Protección del Patrimonio Mundial Cultural y Natural 
fue adoptada por la Conferencia General de la UNESCO, que se convirtió en un documento de referencia 
mundial para la protección de los sitios del patrimonio mundial. Se sugiere que la empresa considere si el 
área minera y la ruta de transporte involucran áreas protegidas y sitios del patrimonio mundial o áreas cla-
ve de biodiversidad reconocidas internacionalmente, y adopte una especie de “jerarquía de mitigación” 
y otras medidas para prevenir y mitigar el riesgo de impactos negativos sobre la biodiversidad en todo el 
ciclo del proyecto.

18	La Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático (CMNUCC); algunas iniciativas 
de organizaciones de la industria, como los Estándares de Desempeño (2ª edición) de la Iniciativa de Ad-
ministración de Aluminio (ASI, por sus siglas en inglés), exigen que las fundiciones de aluminio comiencen 
la producción en plantas de aluminio electrolítico en 2020 o antes, cuando producen aluminio de Alcance 
1 y Alcance 2 las emisiones de gases de efecto invernadero deben controlarse a menos de 8 toneladas de 
dióxido de carbono equivalente por tonelada de aluminio, y esta meta debe alcanzarse en 2030 o antes; 
para las plantas de aluminio electrolítico que comiencen a producir después de 2020, las emisiones de 
gases de efecto invernadero de Alcance 1 y Alcance 2 deben controlarse en menos de 8 toneladas de 
dióxido de carbono equivalente por tonelada de aluminio.
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sas que están sujetos a prohibiciones internacionales debido a su alta toxicidad 
para los organismos, persistencia ambiental, o potenciales efectos ecológicos 
irreversibles, o descarga de cadmio y mercurio;

	 6.2.1.7. Las pilas de desechos y otros almacenamientos abiertos en el área mine-
ra erosionarán el área minera y las instalaciones en el sitio a lo largo de la erosión 
del agua de lluvia y fluirán hacia el curso natural del río para bloquear o contami-
nar el agua del río;

	 6.2.1.8. Las operaciones y actividades que se realicen en el área minera pueden 
ocasionar la contaminación de los recursos hídricos circundantes. Las fuentes de 
contaminación incluyen aguas residuales, desechos minerales (sobrecarga, mine-
rales de grano fino, salmuera, yeso, relaves, subproductos minerales, etc.). Otras 
fuentes incluyen sustancias peligrosas (petróleo, productos químicos como el cia-
nuro y el mercurio), sedimentos, aguas residuales, lodos, aguas negras, etcétera.19 

6.2.2. Impactos adversos en derechos humanos, derechos laborales, 
las comunidades y la sociedad

	 6.2.2.1. Violar las leyes y reglamentos o los estándares industriales mínimos de 
China y el país anfitrión;

	 6.2.2.2. Emplear niños menores de la edad mínima legalmente establecida para 
trabajar en el país anfitrión. Si el país anfitrión no tiene leyes y reglamentos pertinen-
tes sobre la edad mínima para trabajar, contratar a niños menores de 16 años20;

	 6.2.2.3. Irrespetar los derechos e intereses de los empleados jóvenes (se refiere 
a cualquier trabajador que haya alcanzado la edad mínima legal para trabajar 
pero no haya cumplido 18 años);

	 6.2.2.4. No establecer una relación laboral estandarizada con los empleados de 
acuerdo con las leyes y reglamentos locales;

	 6.2.2.5. Evasión de cotizaciones laborales y de seguridad social en la forma de 
falsos contratos de aprendizaje, contratos continuos de corta duración o conve-
nios de subcontratación poco claros;

	 6.2.2.6. Discriminar a los empleados por motivos de raza, color, sexo, religión, 
inclinación política, nacionalidad, condición social u otras razones, en la contra-
tación, el trabajo, la formación profesional y el trato laboral;

	 6.2.2.7. Infringir leyes o convenios colectivos, dejar de pagar el salario de la jor-
nada laboral regular y las horas extras, o pagar menos que el mínimo establecido 
legalmente, o deducciones del salario ilegales o sin autorización;

	 6.2.2.8. No cumplir con las leyes, reglamentos y estándares de la industria rela-
cionados con los requisitos de horas de trabajo, descanso y vacaciones;

	 6.2.2.9. No proteger el derecho de los empleados a la libertad de asociación, 
prohibir u obstaculizar que los empleados elijan sus representantes, establezcan 

19	Por ejemplo, los “Estándares de desempeño” (segunda edición) de la Iniciativa de aluminio responsable 
(ASÍ, por sus siglas en inglés) requieren que las empresas dedicadas a la refinación de alúmina constru-
yan áreas de almacenamiento de escoria de bauxita para evitar la descarga y lixiviación de lodo rojo de 
bauxita y filtrado al medio ambiente. Controlar y neutralizar la descarga de agua de los patios de almace-
namiento de lodo rojo de bauxita, para no descargar residuos de bauxita en el océano y el medio ambiente 
acuático, y formular un cronograma y una hoja de ruta para eliminar el lodo rojo de bauxita.

20	Cabe señalar que cuando la naturaleza o el medio ambiente puedan poner en peligro la salud, la segu-
ridad o la moralidad de los jóvenes, la edad mínima para cualquier empleo o trabajo no será inferior a 18 
años.
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o se afilien a sindicatos de trabajadores y desarrollen negociaciones entre em-
pleadores y empleados;

	 6.2.2.10. No garantizar la seguridad del agua potable en el área de trabajo, la 
vivienda y el dormitorio en el sitio (si corresponde), la seguridad de las instalacio-
nes de consumo y almacenamiento de alimentos, y las instalaciones sanitarias y 
de limpieza;

	 6.2.2.11. No prevenir ni controlar los peligros físicos, químicos, biológicos y ra-
diactivos para la salud y la seguridad; la evaluación de riesgos debe tener en 
cuenta todos los aspectos de las actividades de producción de los empleados, 
incluido el uso de maquinaria y equipos móviles, el almacenamiento y la manipu-
lación de productos químicos y la exposición al humo o al polvo;

	 6.2.2.12. No tomar medidas prácticas para evitar lesiones, accidentes y enferme-
dades profesionales en el lugar de trabajo;

	 6.2.2.13. Dejar de prevenir y controlar las amenazas a la salud y seguridad per-
sonal de los empleados, tales como pandemias, terremotos, incendios, desliza-
mientos de tierra, derrumbes y desprendimientos de rocas;

	 6.2.2.14. Fallar en la prevención y resolución de situaciones que perjudiquen 
directa o indirectamente a los empleados, tales como fatiga, alcoholismo, abuso 
de drogas, enfermedades altamente infecciosas, etcétera;

	 6.2.2.15. La exposición a largo plazo a elementos potencialmente tóxicos en el 
lugar de trabajo, como polvo mineral (incluidos los minerales que causan asbes-
tosis o silicosis) y otras partículas, humo de Diesel, gas, salmuera, ruido de altos 
decibeles, etc., puede causar enfermedades profesionales crónicas irreversibles;

	 6.2.2.16. Extraer recursos en tierras que no hayan obtenido el consentimiento 
libre, previo e informado de los lugareños y la población indígena, incluido el 
consentimiento del extractor que tenga el título legal, derecho de arrendamiento, 
concesión o permiso de la tierra;21

	 6.2.2.17. Hacer minería o comprar recursos de operaciones mineras que no res-
peten o protejan la cultura y el patrimonio, o dañen la cultura tradicional de los 
pueblos locales y pueblos indígenas;

	 6.2.2.18. Violaciones de los derechos humanos causadas por la reubicación invo-
luntaria, especialmente los impactos negativos sobre los pobres y grupos vulnera-

21	El principio del Consentimiento Libre, Previo e Informado proviene de la Declaración de las Naciones Uni-
das sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas (DNUDPI) y se explica con más detalle. El artículo 10 de 
la DNUDPI estipula: “Los pueblos indígenas no serán desplazados por la fuerza de sus tierras o territorios. 
No se procederá a ningún traslado sin el consentimiento libre, previo e informado de los pueblos indíge-
nas interesados, ni sin un acuerdo previo sobre una indemnización justa y equitativa y, siempre que sea 
posible, la opción del regreso”. El artículo 11.2 estipula, además: “Los Estados proporcionarán reparación 
por medio de mecanismos eficaces, que podrán incluir la restitución, establecidos conjuntamente con los 
pueblos indígenas, respecto de los bienes culturales, intelectuales, religiosos y espirituales de que hayan 
sido privados sin su consentimiento libre, previo e informado o en violación de sus leyes, tradiciones y 
costumbres”. La buena práctica reconocida internacionalmente es negociar con las comunidades locales 
y los pueblos indígenas y obtener su consentimiento antes de las operaciones mineras. Por ejemplo, el 
Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo (OIT) sobre Pueblos Indígenas y Tribales en 
Países Independientes requiere que se consulte a los pueblos indígenas antes de realizar operaciones de 
exploración o minería en la tierra, y se les debe proporcionar una compensación justa por sus pérdidas. 
La Declaración de Posición sobre Los Pueblos Indígenas y la Minería hecha por la Organización de las 
Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO) y el Consejo Internacional de Minería y Meta-
les (ICMM) también brindan orientación adicional.
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bles, incluidos mujeres y niños;22 

	 6.2.2.19. Las actividades mineras conllevan riesgos para la salud y la seguridad 
de las comunidades aledañas, como la seguridad estructural de presas de rela-
ves, reservorios, etc., riesgos de incendio y explosión en la comunidad, seguri-
dad en corredores de transporte, transporte y manejo de productos peligrosos, 
impactos en la calidad y volumen del agua, y la posibilidad de propagación de 
enfermedades infecciosas, como enfermedades respiratorias y de transmisión 
sexual causadas por la afluencia de mano de obra, abuso de drogas, abuso de 
alcohol, violencia de género y otros efectos psicológicos.

6.2.3. Impactos negativos en el desarrollo justo de la economía y los medios 
de vida de la comunidad del país anfitrión.

	 6.2.3.1. No obtener licencias mineras, derechos de arrendamiento, concesiones, 
etc., a través de procedimientos legales y estandarizados, e incluso pueden exis-
tir sobornos y otras formas de corrupción; 

	 6.2.3.2. Desempleo y otros impactos negativos en los medios de vida de las co-
munidades aledañas debido a la falta de un plan integral de restauración durante 
el cierre del área minera;23

	 6.2.3.3. Existencia de corrupción y sobornos en el comercio de minerales y otras 
etapas; no se desarrolla un mecanismo de cumplimiento integral para prevenir, 
evitar y abordar los riesgos relacionados;

	 6.2.3.4. No pagar impuestos y tasas de acuerdo con las leyes y reglamentos 
locales; existe el riesgo de evasión de impuestos;

	 6.2.3.5. Existen acciones que perturban el justo orden del mercado, monopolio y 
competencia despiadada;

	 6.2.3.6. No divulgar la inversión y el pago de impuestos al gobierno cuando inver-
tir u operar en algunos países requiere transparencia de la industria extractiva o 
divulgación de información.

22	La reubicación causada por actividades mineras deberá cumplir con los requisitos aplicables de la Norma 
de Desempeño 5 de la IFC (Adquisición de Tierras y Reasentamiento Involuntario) y cumplir con las leyes 
aplicables.

23	De acuerdo con la Guía de Responsabilidad Social (ISO 26000), la corrupción se refiere al abuso de la au-
toridad para beneficio personal. Existen muchas formas de corrupción, incluido sobornar (solicitar, ofrecer 
o aceptar sobornos en dinero o en especie) a funcionarios públicos o empleados de empresas privadas, 
conflictos de interés, fraude, lavado de dinero, malversación, ocultación de la verdad y obstrucción de la 
justicia y la transacción de influencia.
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NT1	 [Nota del Traductor] Se refiere al “Reglamento (UE) 2017/821 del Parlamento Europeo y del Consejo, 
de 17 de mayo de 2017, por el que se establecen obligaciones en materia de diligencia debida 
en la cadena de suministro por lo que respecta a los importadores de la Unión de estaño, tantalio 
y wolframio, sus minerales y oro originarios de zonas de conflicto o de alto riesgo”, documento 
modificado parcialmente por el “Reglamento Delegado (UE) 2020/1588 de la Comisión de 25 de junio 
de 2020”. Acceso en: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/1588/oj

NT2	 La Sección 1502 de la “Ley de Reforma de Wall Street y Protección al Consumidor Dodd-Frank” 
de los Estados Unidos de América (2010, también conocida como la “Regla de Minerales de 
Conflicto”), es una disposición pionera que busca abordar el vínculo entre el comercio de minerales 
y el financiamiento de conflictos armados, específicamente en la República Democrática del Congo 
(RDC) y los países vecinos. Estableció reglas para mejorar la transparencia de la información en la 
cadena de suministro, en especial de aquellos que denominó “minerales de conflicto” (3TG: estaño, 
tantalio, tungsteno y oro), y la obligación para las empresas de reportar la procedencia de dichos 
minerales.

NT3	 La Política de Suministro Responsable de la Bolsa de Metales de Londres (LME) se publicó en 
2019 con el propósito de garantizar que los metales negociados en la LME sean producidos y 
comercializados de manera ética, sostenible y conforme a estándares internacionales. Establece 
la obligatoriedad para las empresas de realizar la debida diligencia en la cadena de suministro 
tomando como base la Guía de Debida Diligencia de la OCDE. Su objetivo principal es abordar 
riesgos como el financiamiento de conflictos armados, el trabajo forzoso, la corrupción y los daños 
ambientales en las cadenas de suministro de metales (especialmente estaño, tantalio, tungsteno y 
oro -3TG- y cobalto).

NT4 	 Se usarán los vocablos “empresas aguas arriba” y “empresas aguas abajo” para referirse en español 
a los términos “upstream companies” y “downstream companies” en el contexto de las cadenas de 
suministro.

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/1588/oj
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